
Az Európai Unió

Hivatalos Lapja
L 39

Magyar nyelvű kiadás

66. évfolyam 

Jogszabályok 2023. február 9.

Tartalom

II Nem jogalkotási aktusok

RENDELETEK

★ A Bizottság (EU) 2023/267 végrehajtási rendelete (2023. február 8.) a Canarium ovatum Engl. 
szárított diója harmadik országból származó hagyományos élelmiszerként történő forgalomba 
hozatalának engedélyezéséről és az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet módosításáról (1) . . . . . . . . . 1

★ A Bizottság (EU) 2023/268 végrehajtási rendelete (2023. február 8.) az (EU) 2021/404 végrehajtási 
rendelet V. és XIV. mellékletének a baromfit, baromfi-szaporítóanyagokat, valamint baromfi és 
szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok Unióba történő beléptetésére engedéllyel 
rendelkező harmadik országok jegyzékében a Kanadára, az Egyesült Királyságra és az Egyesült 
Államokra vonatkozóan szereplő bejegyzések tekintetében történő módosításáról (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

HATÁROZATOK

★ A Tanács (EU) 2023/269 határozata (2023. január 30.) az Európai Unió által az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi szolgáltatások) módosítására 
vonatkozóan képviselendő álláspontról (Központi értéktár – Liechtenstein) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

★ A Tanács (EU) 2023/270 határozata (2023. január 30.) az Európai Unió által az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken 
folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosítására vonatkozóan 
képviselendő álláspontról (CEDEFOP) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

★ A Tanács (EU) 2023/271 határozata (2023. január 30.) az Európai Unió által az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás XI. mellékletének (Elektronikus hírközlés, audiovizuális 
szolgáltatások és információs társadalom) és (a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó) 37. 
jegyzőkönyvének módosítására vonatkozóan képviselendő álláspontról (NIS) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

HU Azok a jogi aktusok, amelyek címe normál szedéssel jelenik meg, a mezőgazdasági ügyek napi intézésére vonatkoznak, és rendszerint 
csak korlátozott ideig maradnak hatályban.

Valamennyi más jogszabály címét vastagon szedik, és előtte csillag szerepel.

(1) EGT-vonatkozású szöveg.



★ A Tanács (EU) 2023/272 határozata (2023. január 30.) az Európai Unió által az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás XI. mellékletének (Elektronikus hírközlés, audiovizuális 
szolgáltatások és információs társadalom) és (a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó) 37. 
jegyzőkönyvének módosítására vonatkozóan képviselendő álláspontról (Kiberbiztonsági jogi 
aktus) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

★ A Tanács (EU) 2023/273 határozata (2023. január 30.) az Európai Unió által az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken 
folytatott együttműködésről szóló 31. Jegyzőkönyvének módosítására vonatkozóan 
képviselendő álláspontról (Kiberbiztonsági központ) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

★ A Tanács (EU) 2023/274 határozata (2023. február 6.) az Európai Unió által az egyrészről az 
Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodás alapján 
létrehozott EU–Egyesült Királyság energiaügyi szakbizottságban az EU–Egyesült Királyság 
villamosenergia-kereskedelmi megállapodásokkal kapcsolatban képviselendő álláspontról . . . . . . . . . . . 56

★ A Tanács (EU) 2023/275 határozata (2023. február 6.) a Régiók Bizottsága az Olasz Köztársaság 
által javasolt egy póttagjának kinevezéséről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

★ A Tanács (EU) 2023/276 határozata (2023. február 6.) a Régiók Bizottsága a Ciprusi Köztársaság 
által javasolt egy póttagjának kinevezéséről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Helyesbítések

★ Helyesbítés a mélytengeri állományoknak az Atlanti-óceán északkeleti részén történő halászatára 
vonatkozó egyedi feltételek és az Atlanti-óceán északkeleti részének nemzetközi vizein folytatott 
halászatra vonatkozó rendelkezések megállapításáról, valamint a 2347/2002/EK tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. december 14-i (EU) 2016/2336 európai parlamenti és 
tanácsi rendelethez (HL L 354., 2016.12.23.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

★ Helyesbítés az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy 
fenyegető intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről szóló 269/2014/EU rendelet 
végrehajtásáról szóló, 2022. április 8-i tanácsi (EU) 2022/581 végrehajtási rendelethez (HL L 110., 
2022.4.8.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

★ Helyesbítés az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy 
fenyegető intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről szóló 2014/145/KKBP határozat 
módosításáról szóló, 2022. április 8-i (KKBP) 2022/582 tanácsi határozathoz (HL L 110., 
2022.4.8.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

★ Helyesbítés a Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 
felszámolását és terjedésének megakadályozását célzó intézkedések megállapításáról szóló, 2022. 
július 11-i (EU) 2022/1193 bizottság végrehajtási rendeletéhez (HL L 185., 2022.7.12.) . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

★ Helyesbítés az egyes Szomáliával szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 147/2003/EK 
rendelet módosításáról szóló, 2021. január 22-i (EU) 2021/48 tanácsi rendelethez (HL L 23., 
2021.1.25.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

(1) EGT-vonatkozású szöveg.



II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2023/267 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. február 8.) 

a Canarium ovatum Engl. szárított diója harmadik országból származó hagyományos élelmiszerként 
történő forgalomba hozatalának engedélyezéséről és az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet 

módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az új élelmiszerekről, az 1169/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint 
a 258/97/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 1852/2001/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2015. november 25-i (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 15. cikke (4) 
bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2015/2283 rendelet értelmében csak engedélyezett és az uniós jegyzékbe felvett új élelmiszerek hozhatók 
forgalomba az Unióban. Az említett rendelet 3. cikke (2) bekezdésének c) pontjában szereplő fogalommeghatározás 
alapján a harmadik országból származó hagyományos élelmiszer új élelmiszernek minősül.

(2) A Bizottság az (EU) 2015/2283 rendelet 8. cikke alapján elfogadta az engedélyezett új élelmiszerek uniós jegyzékét 
megállapító (EU) 2017/2470 bizottsági végrehajtási rendeletet (2).

(3) 2019. március 28-án a DOMENICODELUCIA SPA vállalat (a továbbiakban: kérelmező) az (EU) 2015/2283 
rendelet 14. cikkének megfelelően bejelentést tett a Bizottságnak arról, hogy a Canarium ovatum Engl. dióját 
harmadik országból származó hagyományos élelmiszerként forgalomba kívánja hozni az uniós piacon. A 
kérelmező a Canarium ovatum Engl. szárított dióját az általános népesség részére, önmagában történő fogyasztásra 
szánta.

(4) A bejelentés megfelel az (EU) 2015/2283 rendelet 14. cikkében meghatározott követelményeknek. A kérelmező által 
benyújtott adatok azt mutatják, hogy a Canarium ovatum Engl. szárított dióját a Fülöp-szigeteken hosszú ideje 
biztonságos élelmiszerként használják.

(5) Az (EU) 2015/2283 rendelet 15. cikkének (1) bekezdése értelmében a Bizottság 2021. december 13-án továbbította 
az érvényes bejelentést a tagállamoknak és az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságnak (a továbbiakban: Hatóság).

(6) A Bizottsághoz az (EU) 2015/2283 rendelet 15. cikkének (2) bekezdésében meghatározott határidőn belül sem a 
tagállamoktól, sem a Hatóságtól nem érkezett megfelelően indokolt biztonsági kifogás az érintett élelmiszer Unión 
belüli forgalomba hozatalát illetően.

(1) HL L 327., 2015.12.11., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelete (2017. december 20.) az új élelmiszerek uniós jegyzékének az új élelmiszerekről 

szóló (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendelet alapján történő megállapításáról (HL L 351., 2017.12.30., 72. o.).
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(7) 2022. május 13-án a Hatóság közzétette a Canarium ovatum Engl. diójára mint harmadik országból származó 
hagyományos élelmiszerre vonatkozó bejelentésről szóló technikai jelentését (3). Az említett jelentésben a Hatóság 
arra a következtetésre jutott, hogy a Canarium ovatum Engl. diójának összetételével és kért felhasználásának 
hagyományával kapcsolatban rendelkezésre álló adatok nem vetnek fel biztonságossági aggályokat.

(8) A Bizottságnak ezért engedélyeznie kell a Canarium ovatum Engl. szárított diójának harmadik országból származó 
hagyományos élelmiszerként történő forgalomba hozatalát, és ennek megfelelően naprakésszé kell tennie az új 
élelmiszerek uniós jegyzékét.

(9) Jelentésében a Hatóság a Canarium ovatum Engl. diója által okozott élelmiszer-allergiára vonatkozóan közzétett, 
korlátozott bizonyíték alapján azt is megjegyezte, hogy a Canarium ovatum Engl diójának fogyasztása után allergiás 
reakciók léphetnek fel. A vizsgálatok a Canarium ovatum Engl. diója valamint a kesudió és a dió között in vitro 
keresztreaktivitást mutattak ki. Fontos, hogy az esetlegesen allergiás reakciókat kiváltó élelmiszerek jelenlétére 
vonatkozó információkat egyértelműen közöljék annak érdekében, hogy a fogyasztók megalapozott és számukra 
biztonságos döntéseket hozhassanak. Ezért helyénvaló, hogy a Canarium ovatum Engl. fogyasztók számára 
elérhetővé tett diója az (EU) 2015/2283 rendelet 9. cikkében foglalt követelmények szerint legyen címkézve.

(10) A Canarium ovatum Engl. szárított dióját harmadik országból származó hagyományos élelmiszerként fel kell venni az 
új élelmiszereknek az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendeletben meghatározott uniós jegyzékébe. Az 
(EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) A Canarium ovatum Engl. szárított diója forgalomba hozható az Unióban.

A Canarium ovatum Engl. szárított dióját harmadik országból származó hagyományos élelmiszerként fel kell venni az új 
élelmiszereknek az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendeletben meghatározott uniós jegyzékébe.

(2) Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

(3) EFSA Supporting publication (kapcsolódó közlemény) 2022:EN-7314.
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet melléklete a következőképpen módosul:

1. Az 1. táblázat (Engedélyezett új élelmiszerek) az alábbi bejegyzéssel egészül ki:

Engedélyezett új 
élelmiszer Az új élelmiszer felhasználásának feltételei További különös jelölési követelmények Egyéb 

követelmények

„Canarium ovatum 
Engl. szárított diója

Adott élelmiszer- 
kategória

Maximális 
mennyiségek

1. Az új élelmiszer megnevezése az azt tartalmazó élelmiszerek jelölésén: »Canarium ovatum dió« 
és/vagy »pilidió« és/vagy »pili (Canarium ovatum) dió«.

2. A Canarium ovatum Engl. szárított dióját tartalmazó élelmiszerek címkéjén fel kell tüntetni, 
hogy a Canarium ovatum Engl. szárított diója allergiás reakciókat válthat ki a kesudióra és a 
dióra ismerten allergiás fogyasztóknál. E kijelentést az összetevők felsorolásának közvetlen 
közelében, vagy az összetevők felsorolásának hiányában az élelmiszer megnevezésének 
közvetlen közelében kell elhelyezni.”

Nincs meghatározva

2. A 2. táblázat (Specifikációk) a következő bejegyzéssel egészül ki:

Engedélyezett új élelmiszer Specifikációk

„Canarium ovatum Engl. szárított diója Leírás/meghatározás:
A hagyományos élelmiszer a Canarium ovatum Engl. (család: Burseraceae) szárított, pörköletlen diója, közismert nevén 
pilidió. A pilidió kizárólag a Canarium ovatum Engl. Laysa, Magnaye, M. Orolfo, Lanuza és Magayon fajtájű növényein terem, 
és héjjal vagy héj nélkül hozható forgalomba. A dió ehető része a mag.

Jellemző összetételi tartomány:

Zsír: 57–73 %

Fehérje: 11–15 %

Víz: 1–5 %

Szénhidrátok: 8–16,5 %

Hamu: 2,8–3,4 %

Mikrobiológiai kritériumok:

Penészgombák és élesztőgombák: ≤ 100 CFU/g

Teljes csíraszám 30 °C-on: ≤ 10 000 CFU/g

Kóliformok: ≤ 100 CFU/g

Escherichia coli: ≤ 10 CFU/g
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Staphylococcus aureus: 25 g-os mintában nincs jelen

Salmonella spp.: 25 g-os mintában nincs jelen

Listeria monocytogenes: 25 g-os mintában nincs jelen

Szulfitredukáló anaerobok: ≤ 10 CFU/g
CFU: telepképző egység” H
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/268 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. február 8.) 

az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletének a baromfit, baromfi- 
szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok 
Unióba történő beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékében a Kanadára, 
az Egyesült Királyságra és az Egyesült Államokra vonatkozóan szereplő bejegyzések tekintetében 

történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („Állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 230. cikke (1) bekezdésére, valamint 232. cikke (1) és (3) bekezdésére,

Mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet úgy rendelkezik, hogy az állatok, a szaporítóanyagok és az állati eredetű termékek 
szállítmányainak a szóban forgó rendelet 230. cikke (1) bekezdésének megfelelően jegyzékbe foglalt harmadik 
országokból vagy területekről vagy azok jegyzékbe foglalt körzeteiből vagy kompartmentjeiből kell érkezniük 
annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(2) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) meghatározza azokat az állategészségügyi 
követelményeket, amelyeknek a harmadik országokból vagy területekről, illetve azok körzeteiből vagy – tenyésztett 
víziállatok esetében – kompartmentjeiből származó adott állatfajok és -kategóriák, szaporítóanyagok és állati 
eredetű termékek szállítmányainak meg kell felelniük annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(3) Az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet (3) megállapítja azon harmadik országoknak, területeknek vagy 
azok körzeteinek, illetve kompartmentjeinek a jegyzékét, amelyekből engedélyezett az (EU) 2020/ 
692 felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá tartozó állatfajoknak és -kategóriáknak, szaporítóanyagoknak és 
állati eredetű termékeknek az Unióba történő beléptetése.

(4) Ezen belül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a baromfi, a baromfi szaporítóanyagai, illetve 
a baromfi és a szárnyas vadak friss húsa tekintetében állapítja meg a szállítmányoknak az Unióba történő 
beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek a jegyzékeit.

(5) Kanada értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének 
két esetét észlelte Brit Columbia tartományban, és a betegség e megjelenéseit a 2023. január 5. és 2023. január 6.
közötti időszakban laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(6) Emellett az Egyesült Királyság értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék 
körében való kitörésének öt esetét észlelte Norfolk megyében (2) (Anglia, Egyesült Királyság), valamint 
Aberdeenshire (1), Highland (1) és Dumfries and Galloway (1) megyében (Skócia, Egyesült Királyság), és a betegség e 
megjelenéseit a 2023. január 13. és 2023. január 30. közötti időszakban laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) 
megerősítették.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba 
történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 2021.3.31., 1. o.).

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.2.9. L 39/5  



(7) Továbbá az Egyesült Államok értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék 
körében való kitörésének kilenc esetét észlelte Kalifornia (1), Iowa (1), Kansas (2), Dél-Dakota (1), Tennessee (1), 
Texas (1) és Virginia (2) államban (Egyesült Államok), és a betegség e megjelenéseit a 2023. január 4. és 
2023. január 30. közötti időszakban laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(8) A magas patogenitású madárinfluenza említett közelmúltbeli kitöréseit követően Kanada, az Egyesült Királyság és az 
Egyesült Államok állategészségügyi hatóságai legalább 10 km-es ellenőrzési övezeteket hoztak létre az érintett 
létesítmények körül, és az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedéseket hajtottak végre a magas 
patogenitású madárinfluenza megfékezése és terjedésének korlátozása céljából.

(9) Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok információkat nyújtott be a Bizottságnak a területükön 
tapasztalható járványügyi helyzetről és a magas patogenitású madárinfluenza további terjedésének megelőzése 
érdekében hozott intézkedéseikről. A Bizottság megvizsgálta ezeket az információkat. E vizsgálat alapján és az Unió 
állategészségügyi helyzetének védelme érdekében a továbbiakban nem engedélyezhető az azokról a területekről 
származó baromfit, baromfi-szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó 
szállítmányok Unióba történő beléptetése, amely területeken Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok 
állategészségügyi hatóságai a közelmúltban kitört magas patogenitású madárinfluenza miatt korlátozásokat 
vezettek be.

(10) Emellett Kanada aktualizált információkat nyújtott be a területén a magas patogenitású madárinfluenzának Alberta 
(7), Brit Columbia (5), Manitoba (11), Ontario (5), Québec (4) és Saskatchewan (7) tartomány (Kanada) egyes 
baromfitartó létesítményeiben történt, 2022. április 7. és 2022. november 9. között megerősített 39 kitörésével 
kapcsolatban a területén fennálló járványügyi helyzetről.

(11) Ezen túlmenően az Egyesült Királyság aktualizált információkat nyújtott be a területén a magas patogenitású 
madárinfluenzának Cheshire (2), Cornwall (2), Devon (4), Somerset (1) és Staffordshire (1) megye (Anglia, Egyesült 
Királyság), Isle of Lewis (1) (Skócia, Egyesült Királyság), valamint Anglesey (2) megye (Wales, Egyesült Királyság) 
egyes baromfitartó létesítményeiben történt, 2022. július 21. és 2022. október 24. között megerősített 
13 kitörésével kapcsolatban fennálló járványügyi helyzetről.

(12) Emellett az Egyesült Államok aktualizált információkat nyújtott be a területén a magas patogenitású 
madárinfluenzának Kalifornia (5), Colorado (2), Idaho (10), Kansas (2), Kentucky (1), Michigan (2), Minnesota (9), 
Montana (1), New Jersey (1), New York (1), Észak-Dakota (2), Ohio (1), Oregon (1), Pennsylvania (2), Dél-Dakota (6), 
Tennessee (1), Utah (2) és Washington (1) állam egyes baromfitartó létesítményeiben történt, 2022. április 5. és 
2022. október 19. között megerősített 50 kitörésével kapcsolatban fennálló járványügyi helyzetről.

(13) Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok továbbá azokról az intézkedésekről is nyújtott be 
információkat, amelyeket a magas patogenitású madárinfluenza további terjedésének megelőzése érdekében hozott. 
Az említett betegség e kitöréseit követően Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok a betegség 
megfékezése és terjedésének korlátozása érdekében az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedéseket 
hajtott végre, továbbá az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedések végrehajtását követően elvégezte 
a szükséges tisztítást és fertőtlenítést a területén található fertőzött baromfitartó létesítményekben.

(14) A Bizottság értékelte a Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok által benyújtott információkat, és arra a 
következtetésre jutott, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfitartó létesítményekben történt kitöréseit 
felszámolták, és már nem áll fenn a baromfiáruknak a Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok azon 
területeiről az Unióba történő beléptetésével kapcsolatos kockázat, ahonnan azok Unióba történő beléptetését a 
szóban forgó kitörések nyomán felfüggesztették.

(15) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletét ezért módosítani kell a magas patogenitású 
madárinfluenzával kapcsolatban Kanadában, az Egyesült Királyságban és az Egyesült Államokban fennálló 
járványügyi helyzet figyelembevétele érdekében.
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(16) A Kanadában, az Egyesült Királyságban és az Egyesült Államokban jelenleg uralkodó, a magas patogenitású 
madárinfluenzával kapcsolatos járványügyi helyzetre és a betegségnek az Unióba történő behozatalával kapcsolatos 
komoly kockázatra figyelemmel az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletében az e rendelet útján 
végrehajtott módosításoknak sürgősen hatályba kell lépniük.

(17) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az V. melléklet a következőképpen módosul:

a) Az 1. rész B. szakasza a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.10 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.10 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.7. 2023.1.20.”;

ii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.82 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.82 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.13. 2023.2.7.”;

iii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.86 – CA-2.90 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.86

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.15. 2023.1.26.

CA-2.87 N, P1 2022.9.15. 2023.1.19.

CA-2.88 N, P1 2022.9.18. 2023.2.7.

CA-2.89 N, P1 2022.9.15. 2023.2.5.

CA-2.90 N, P1 2022.9.19. 2023.1.21.;”

iv. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.92 és a CA-2.93 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.92 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.18. 2023.2.1.

CA-2.93 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.18. 2023.2.7.”;

v. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.96 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.96 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.20. 2023.2.7.”;

vi. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.98 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.98 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.22. 2023.2.7.”;
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vii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.102 és a CA-2.103 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.102 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.26. 2023.1.16.

CA-2.103 N, P1 2022.9.27. 2023.1.21.”;

viii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.106 – CA-2.112 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.106

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.1. 2023.2.7.

CA-2.107 N, P1 2022.10.4. 2023.1.20.

CA-2.108 N, P1 2022.10.4. 2023.2.7.

CA-2.109 N, P1 2022.10.6. 2023.2.7.

CA-2.110 N, P1 2022.10.7. 2023.2.7.

CA-2.111 N, P1 2022.10.6. 2023.1.19.

CA-2.112 N, P1 2022.9.27. 2023.2.5.”;

ix. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.115 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.115 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.29. 2023.1.18.”;

x. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.117 és a CA-2.118 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.117 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.30. 2023.2.7.

CA-2.118 N, P1 2022.9.30. 2023.2.7.”;

xi. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.120 – CA-2.122 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.120

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.7. 2023.2.7.

CA-2.121 N, P1 2022.10.7. 2023.2.7.

CA-2.122 N, P1 2022.10.7. 2023.2.7.”;
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xii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.124 és a CA-2.125 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.124
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.1
0. 2023.2.7.

CA-2.125 N, P1 2022.10.1
2. 2023.1.22.”;

xiii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.127 – CA-2.131 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.127

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.1
4. 2023.2.7.

CA-2.128 N, P1 2022.10.1
5. 2023.2.7.

CA-2.129 N, P1 2022.10.1
8. 2023.2.4.

CA-2.130 N, P1 2022.10.1
8. 2023.1.26.

CA-2.131 N, P1 2022.10.1
9. 2023.2.4.”;

xiv. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.134 – CA-2.137 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.134

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.2
1. 2023.2.2.

CA-2.135 N, P1 2022.10.2
2. 2023.2.3.

CA-2.136 N, P1 2022.10.2
4. 2023.2.7.

CA-2.137 N, P1 2022.10.2
6. 2023.2.7.”;

xv. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.140 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.140 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.2
7. 2023.2.5.”;

xvi. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.145 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.145 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.11.9. 2023.2.7.”;

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 39/10 2023.2.9.  



xvii. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.169 körzetre vonatkozó sorok után a CA-2.170 és a CA-2.171 
körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„CA
Kanada

CA-2.170 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.1.5.

CA-2.171 N, P1 2023.1.6.”;

xviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.128 és a GB-2.129 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.128 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.7.21. 2023.1.25.

GB-2.129 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.8.5. 2023.1.25.”;

xix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.134 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.134 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.8.26. 2023.1.1.”;

xx. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.136 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.136 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.8.29. 2023.1.17.”;

xxi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.142 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.142 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.8. 2022

.12.19.”;

xxii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.144 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.144 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.16. 2023.1.21.”;
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xxiii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.149 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.149 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.20. 2023.1.25.”;

xxiv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.161 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.161 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.3. 2023.1.21.”;

xxv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.168 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.168 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.7. 2023.1.17.”;

xxvi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.180 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.180 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.1

2. 2023.1.20.”;

xxvii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.189 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.189 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.1

6. 2023.1.23.”;

xxviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.191 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.191 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.1

6. 2023.1.21.”;

xxix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.212 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.212 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.2

3. 2023.1.26.”;
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xxx. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.136 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.218 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.2

4. 2023.1.27.”;

xxxi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.287 körzetre vonatkozó sorok után a GB-2.288 – 
GB-2.292 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.288

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.1.12.

GB-2.289 N, P1 2023.1.12.

GB-2.290 N, P1 2023.1.12.

GB-2.291 N, P1 2023.1.24.

GB-2.292 N, P1 2023.1.2
7.”;

xxxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.100 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.100 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.5. 2022.12.6.”;

xxxiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.121 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.121 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.8. 2022.12.5.”;

xxxiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.136 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.136 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.13. 2022

.12.13.”;

xxxv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.145 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.145 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.14. 2022

.12.13.”;
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xxxvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.149 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.149 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.19. 2022

.12.14.”;

xxxvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.161 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.161 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.20. 2022

.12.19.”;

xxxviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.180 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.180 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.26. 2022

.12.25.”;

xxxxix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.182 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.182 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.27. 2022

.12.27.”;

v. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.185 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.185 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.4.28. 2022

.12.30.”;

vli. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.197 és az US-2.198 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.197 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.5.4. 2023.1.1.

US-2.198 N, P1 2022.5.5. 2023.1.2.”;

vlii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.200 és az US-2.201 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.200 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.5.9. 2023.1.7.

US-2.201 N, P1 2022.5.10. 2023.1.5.”;
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vliii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.205 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.205 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.5.10. 2023.1.21.”;

vliv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.207 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.207 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.5.11. 2023.1.7.”;

vlv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.210 és az US-2.214 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.210

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.5.17. 2023.1.17.

US-2.211 N, P1 2022.5.17. 2023.1.21.

US-2.212 N, P1 2022.5.17. 2023.1.16.

US-2.213 N, P1 2022.5.17. 2023.1.15.

US-2.214 N, P1 2022.5.17. 2023.1.15.”;

vlvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.216 és az US-2.217 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.216 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.5.18. 2023.1.21.

US-2.217 N, P1 2022.5.18. 2023.1.17.”;

vlvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.220 és az US-2.221 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.220 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.5.19. 2023.1.19.

US-2.221 N, P1 2022.5.19. 2023.1.18.”;

vlviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.239 és az US-2.241 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.239
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.8.11. 2023.1.10.

US-2.240 N, P1 2022.8.22. 2023.1.7.

US-2.241 N, P1 2022.8.26. 2023.1.7.”;
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vlix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.243 és az US-2.244 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.243 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.8.30. 2023.1.25.

US-2.244 N, P1 2022.8.30. 2023.1.7.”;

l. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.246 és az US-2.247 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.246 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.8.30. 2023.1.27.

US-2.247 N, P1 2022.8.30. 2023.1.23.”;

li. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.252 és az US-2.253 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.252 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.3. 2023.1.28.

US-2.253 N, P1 2022.9.7. 2023.1.29.”;

lii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.256 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.256 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.9. 2023.1.30.”;

liii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.258 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.258 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.13. 2023.1.18.”;

liv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.261 és az US-2.263 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.261
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.15. 2022.12.21.

US-2.262 N, P1 2022.9.15. 2022.12.19.

US-2.263 N, P1 2022.9.14. 2023.1.18.”;

lv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.266 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.266 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.20. 2023.1.23.”;
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lvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.268 és az US-2.269 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.268
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.20. 2023.1.5.

US-2.269 N, P1 2022.9.20. 2023.1.24.”;

lvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.271 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.271 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.9.20. 2022

.12.26.”;

lviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.279 és az US-2.282 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.279

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.24. 2023.1.13.

US-2.280 N, P1 2022.9.27. 2023.1.27.

US-2.281 N, P1 2022.9.27. 2023.1.28.

US-2.282 N, P1 2022.9.27. 2023.1.19.”;

lix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.291 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.291 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.4. 2023.1.28.”;

lx. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.297 és az US-2.298 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.297
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.6. 2023.1.7.

US-2.298 N, P1 2022.10.6. 2023.1.6.”;

lxi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.317 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.317 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 2022.10.1

9. 2023.1.19.”;
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lxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.397 körzetre vonatkozó sorok után az US-2.398 – 
US-2.406 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.398

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.1.4.

US-2.399 N, P1 2023.1.5.

US-2.400 N, P1 2023.1.12.

US-2.401 N, P1 2023.1.18.

US-2.402 N, P1 2023.1.19.

US-2.403 N, P1 2023.1.20.

US-2.404 N, P1 2023.1.17.

US-2.405 N, P1 2023.1.25.

US-2.406 N, P1 2023.1.2
5.”;

b) a 2. rész a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.169 körzet leírása után a CA-2.170 és CA-2.171 körzetre vonatkozó 
következő leírással egészül ki:

„Kanada

CA-2.170

British Columbia - Latitude 49.11, Longitude -125.87
The municipalities involved are:
3km PZ: Tofino
10km SZ: Alberni-Clayoquot and Tofino.

CA-2.171

British Columbia - Latitude 49.3, Longitude -124.84
The municipalities involved are:
3km PZ: Port Alberni.
10km SZ: Port Alberni”;

ii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.287 körzet leírása után a GB-2.288 – GB-2.292 körzetre 
vonatkozó következő leírással egészül ki:

„Egyesült 
Királyság

GB-2.288
near Fraserburgh, Aberdeenshire, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N57.66 and Long: W2.06

GB-2.289
near Wells-next-the-sea, North Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N52.94 and Long: E0.97

GB-2.290
near Cromer, North Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N52.91 and Long: E1.30

GB-2.291
near Grantown on Spey, Highland, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N57.33 and Long: W3.62

GB-2.292
near Stranraer , Dumfries and Galloway, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N54.93 and Long: W5.11”;
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iii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.397 körzet leírása után az US-2.398 – US-2.406 körzetre 
vonatkozó következő leírásokkal egészül ki:

„Egyesült 
Államok

US-2.398
State of Kansas - Anderson 01

Anderson County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 95.3777451°W 38.4564845°N)

US-2.399
State of South Dakota - Codington 02

Codington County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 97.1913219°W 44.9085278°N)

US-2.400
State of California - Tehama 01

Tehama County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 122.2737478°W 40.0219459°N)

US-2.401
State of Texas - Lampasas 01

Lampasas County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 98.0692990°W 31.1921409°N)

US-2.402
State of Virginia - Rockingham 01

Rockingham County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 78.9550372°W 38.5828581°N)

US-2.403
State of Tennessee - Weakley 05

Weakley County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 88.7203241°W 36.2362439°N)

US-2.404

State of Kansas

Mitchell 02

Mitchell County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 98.2862217°W 39.3927239°N)

US-2.405

State of Virginia

Rockingham 02

Rockingham County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 78.9974987°W 38.5534963°N)

US-2.406

State of Iowa

Buena Vista 07

Buena Vista County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 95.2884662°W 42.6738280°N)”;

2. A XIV. melléklet 1. részének B. szakasza a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.10 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.10

POU, RAT N, P1 2022.4.7. 2023.1.20.

GBM P1 2022.4.7. 2023.1.20.”;
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ii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.82 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.82

POU, RAT N, P1 2022.9.13. 2023.2.7.

GBM P1 2022.9.13. 2023.2.7.”;

iii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.86 – CA-2.90 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.86
POU, RAT N, P1 2022.9.15. 2023.1.26.

GBM P1 2022.9.15. 2023.1.26.

CA-2.87
POU, RAT N, P1 2022.9.15. 2023.1.19.

GBM P1 2022.9.15. 2023.1.19.

CA-2.88
POU, RAT N, P1 2022.9.18. 2023.2.7.

GBM P1 2022.9.18. 2023.2.7.

CA-2.89
POU, RAT N, P1 2022.9.15. 2023.2.5.

GBM P1 2022.9.15. 2023.2.5.

CA-2.90
POU, RAT N, P1 2022.2.19. 2023.1.21.

GBM P1 2022.2.19. 2023.1.21.”;

iv. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.92 és a CA-2.93 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.92
POU, RAT N, P1 2022.9.18. 2023.2.1.

GBM P1 2022.9.18. 2023.2.1.

CA-2.93
POU, RAT N, P1 2022.9.18. 2023.2.7.

GBM P1 2022.9.18. 2023.2.7.”;

v. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.96 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.96

POU, RAT N, P1 2022.9.20. 2023.2.7.

GBM P1 2022.9.20. 2023.2.7.”;

vi. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.98 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.98

POU, RAT N, P1 2022.11.2
1. 2023.2.7.

GBM P1 2022.11.2
1. 2023.2.7.”;
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vii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.102 és a CA-2.103 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.102
POU, RAT N, P1 2022.9.26. 2023.1.16.

GBM P1 2022.9.26. 2023.1.16.

CA-2.103
POU, RAT N, P1 2022.9.27. 2023.1.21.

GBM P1 2022.9.27. 2023.1.21.”;

viii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.106 – CA-2.112 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.106
POU, RAT N, P1 2022.10.1. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.1. 2023.2.7.

CA-2.107
POU, RAT N, P1 2022.10.4. 2023.1.20.

GBM P1 2022.10.4. 2023.1.20.

CA-2.108
POU, RAT N, P1 2022.10.4. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.4. 2023.2.7.

CA-2.109
POU, RAT N, P1 2022.10.6. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.6. 2023.2.7.

CA-2.110
POU, RAT N, P1 2022.10.7. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.7. 2023.2.7.

CA-2.111
POU, RAT N, P1 2022.10.6. 2023.1.19.

GBM P1 2022.10.6. 2023.1.19.

CA-2.112
POU, RAT N, P1 2022.9.27. 2023.2.5.

GBM P1 2022.9.27. 2023.2.5.”;

ix. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.115 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.115

POU, RAT N, P1 2022.9.29. 2023.1.18.

GBM P1 2022.9.29. 2023.1.18.”;

x. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.117 és a CA-2.118 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.117
POU, RAT N, P1 2022.9.30. 2023.2.7.

GBM P1 2022.9.30. 2023.2.7.

CA-118
POU, RAT N, P1 2022.9.30. 2023.2.7.

GBM P1 2022.9.30. 2023.2.7.”;
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xi. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.120 – CA-2.122 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.120
POU, RAT N, P1 2022.10.7. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.7. 2023.2.7.

CA-2.121
POU, RAT N, P1 2022.10.7. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.7. 2023.2.7.

CA-2.122
POU, RAT N, P1 2022.10.7. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.7. 2023.2.7.”;

xii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.124 és a CA-2.125 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.124
POU, RAT N, P1 2022.10.10. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.10. 2023.2.7.

CA-2.125
POU, RAT N, P1 2022.10.12. 2023.1.22.

GBM P1 2022.10.12. 2023.1.22.”;

xiii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.127 – CA-2.131 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.127
POU, RAT N, P1 2022.10.14. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.14. 2023.2.7.

CA-2.128
POU, RAT N, P1 2022.10.15. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.15. 2023.2.7.

CA-2.129
POU, RAT N, P1 2022.10.18. 2023.2.4.

GBM P1 2022.10.18. 2023.2.4.

CA-2.130
POU, RAT N, P1 2022.10.18. 2023.1.26.

GBM P1 2022.10.18. 2023.1.26.

CA-2.131
POU, RAT N, P1 2022.10.19. 2023.2.4.

GBM P1 2022.10.19. 2023.2.4.”;

xiv. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.134 – CA-2.137 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.134
POU, RAT N, P1 2022.10.21. 2023.2.2.

GBM P1 2022.10.21. 2023.2.2.

CA-2.135
POU, RAT N, P1 2022.10.22. 2023.2.3.

GBM P1 2022.10.22. 2023.2.3.

CA-2.136
POU, RAT N, P1 2022.10.24. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.24. 2023.2.7.

CA-2.137
POU, RAT N, P1 2022.10.26. 2023.2.7.

GBM P1 2022.10.26. 2023.2.7.”;
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xv. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.140 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.140

POU, RAT N, P1 2022.10.27. 2023.2.5.

GBM P1 2022.10.27. 2023.2.5.”;

xvi. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.145 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„CA
Kanada CA-2.145

POU, RAT N, P1 2022.11.9. 2023.2.7.

GBM P1 2022.11.9. 2023.2.7.”;

xvii. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.169 körzetre vonatkozó sorok után a CA-2.170 és a CA-2.171 
körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„CA
Kanada

CA-2.170
POU, RAT N, P1 2023.1.5.

GBM P1 2023.1.5.

CA-2.171
POU, RAT N, P1 2023.1.6.

GBM P1 2023.1.6.”;

xviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.128 és a GB-2.129 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.128
POU, RAT N, P1 2022.7.21. 2023.1.25.

GBM P1 2022.7.21. 2023.1.25.

GB-2.129
POU, RAT N, P1 2022.8.5. 2023.1.25.

GBM P1 2022.8.5. 2023.1.25.”;

xix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.136 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.136
POU, RAT N, P1 2022.8.29. 2023.1.17.

GBM P1 2022.8.29. 2023.1.17.”;

xx. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.142 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.142
POU, RAT N, P1 2022.9.8. 2022.12.19.

GBM P1 2022.9.8. 2022
.12.19.”;
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xxi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.144 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.144
POU, RAT N, P1 2022.9.16. 2023.1.21.

GBM P1 2022.9.16. 2023.1.21.”;

xxii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.149 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.149
POU, RAT N, P1 2022.9.20. 2023.1.25.

GBM P1 2022.9.20. 2023.1.25.”;

xxiii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.161 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.161
POU, RAT N, P1 2022.10.3. 2023.1.21.

GBM P1 2022.10.3. 2023.1.21.”;

xxiv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.168 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.168
POU, RAT N, P1 2022.10.7. 2023.1.17.

GBM P1 2022.10.7. 2023.1.17.”;

xxv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.180 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.180
POU, RAT N, P1 2022.10.12. 2023.1.20.

GBM P1 2022.10.12. 2023.1.20.”;

xxvi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.189 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.189
POU, RAT N, P1 2022.10.16. 2023.1.23.

GBM P1 2022.10.16. 2023.1.23.”;

xxvii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.191 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.191
POU, RAT N, P1 2022.10.16. 2023.1.21.

GBM P1 2022.10.16. 2023.1.21.”;
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xxviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.212 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.212
POU, RAT N, P1 2022.10.23. 2023.1.26.

GBM P1 2022.10.23. 2023.1.26.”;

xxix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.218 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.218
POU, RAT N, P1 2022.10.24. 2023.1.27.

GBM P1 2022.10.24. 2023.1.27.”;

xxx. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés a GB-2.287 körzetre vonatkozó sorok után a GB-2.288 – 
GB-2.292 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.288
POU, RAT N, P1 2023.1.12.

GBM P1 2023.1.12.

GB-2.289
POU, RAT N, P1 2023.1.12.

GBM P1 2023.1.12.

GB-2.290
POU, RAT N, P1 2023.1.12.

GBM P1 2023.1.12.

GB-2.291
POU, RAT N, P1 2023.1.24.

GBM P1 2023.1.24.

GB-2.292
POU, RAT N, P1 2023.1.27.

GBM P1 2023.1.27.”;

xxxi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.100 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.100
POU, RAT N, P1 2022.4.5. 2022.12.6.

GBM P1 2022.4.5. 2022.12.6.”;

xxxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.121 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.121
POU, RAT N, P1 2022.4.8. 2022.12.5.

GBM P1 2022.4.8. 2022.12.5.”;
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xxxiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.136 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.136
POU, RAT N, P1 2022.4.13. 2022.12.13.

GBM P1 2022.4.13. 2022
.12.13.”;

xxxiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.145 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.145
POU, RAT N, P1 2022.4.14. 2022.12.13.

GBM P1 2022.4.14. 2022
.12.13.”;

xxxv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.149 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.149
POU, RAT N, P1 2022.4.19. 2022.12.14.

GBM P1 2022.4.19. 2022
.12.14.”;

xxxvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.161 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.161
POU, RAT N, P1 2022.4.20. 2022.12.19.

GBM P1 2022.4.20. 2022
.12.19.”;

xxxvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.180 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.180
POU, RAT N, P1 2022.4.26. 2022.12.25.

GBM P1 2022.4.26. 2022
.12.25.”;

xxviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.182 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.182
POU, RAT N, P1 2022.4.27. 2022.12.27.

GBM P1 2022.4.27. 2022
.12.27.”;

xxxix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.185 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.185
POU, RAT N, P1 2022.4.28. 2022.12.30.

GBM P1 2022.4.28. 2022
.12.30.”;
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xl. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.197 és az US-2.198 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.197
POU, RAT N, P1 2022.5.4. 2023.1.1.

GBM P1 2022.5.4. 2023.1.1.

US-2.198
POU, RAT N, P1 2022.5.5. 2023.1.2.

GBM P1 2022.5.5. 2023.1.2.”;

xli. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.200 és az US-2.201 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.200
POU, RAT N, P1 2022.5.9. 2023.1.7.

GBM P1 2022.5.9. 2023.1.7.

US-2.201
POU, RAT N, P1 2022.5.10. 2023.1.5.

GBM P1 2022.5.10. 2023.1.5.”;

xlii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.205 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.205
POU, RAT N, P1 2022.5.10. 2023.1.21.

GBM P1 2022.5.10. 2023.1.21.”;

xliii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.207 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.207
POU, RAT N, P1 2022.5.11. 2023.1.7.

GBM P1 2022.5.11. 2023.1.7.”;

xliv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.210 és az US-2.214 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.210
POU, RAT N, P1 2022.5.17. 2023.1.17.

GBM P1 2022.5.17. 2023.1.17.

US-2.211
POU, RAT N, P1 2022.5.17. 2023.1.21.

GBM P1 2022.5.17. 2023.1.21.

US-2.212
POU, RAT N, P1 2022.5.17. 2023.1.16.

GBM P1 2022.5.17. 2023.1.16.

US-2.213
POU, RAT N, P1 2022.5.17. 2023.1.15.

GBM P1 2022.5.17. 2023.1.15.

US-2.214
POU, RAT N, P1 2022.5.17. 2023.1.15.

GBM P1 2022.5.17. 2023.1.15.”;
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xlv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.216 és az US-2.217 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.216
POU, RAT N, P1 2022.5.18. 2023.1.21.

GBM P1 2022.5.18. 2023.1.21.

US-2.217
POU, RAT N, P1 2022.5.18. 2023.1.17.

GBM P1 2022.5.18. 2023.1.17.”;

xlvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.220 és az US-2.221 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.220
POU, RAT N, P1 2022.5.19. 2023.1.19.

GBM P1 2022.5.19. 2023.1.19.

US-2.221
POU, RAT N, P1 2022.5.19. 2023.1.18.

GBM P1 2022.5.19. 2023.1.18.”;

xlvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.239 és az US-2.241 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.239
POU, RAT N, P1 2022.8.11. 2023.1.10.

GBM P1 2022.8.11. 2023.1.10.

US-2.240
POU, RAT N, P1 2022.8.22. 2023.1.7.

GBM P1 2022.8.22. 2023.1.7.

US-2.241
POU, RAT N, P1 2022.8.26. 2023.1.7.

GBM P1 2022.8.26. 2023.1.7.”;

xlviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.243 és az US-2.244 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.243
POU, RAT N, P1 2022.8.30. 2023.1.25.

GBM P1 2022.8.30. 2023.1.25.

US-2.244
POU, RAT N, P1 2022.8.30. 2023.1.7.

GBM P1 2022.8.30. 2023.1.7.”;

xlix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.246 és az US-2.247 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.246
POU, RAT N, P1 2022.8.30. 2023.1.27.

GBM P1 2022.8.30. 2023.1.27.

US-2.247
POU, RAT N, P1 2022.8.30. 2023.1.23.

GBM P1 2022.8.30. 2023.1.23.”;
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l. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.252 és az US-2.253 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.252
POU, RAT N, P1 2022.9.3. 2023.1.28.

GBM P1 2022.9.3. 2023.1.28.

US-2.253
POU, RAT N, P1 2022.9.7. 2023.1.29.

GBM P1 2022.9.7. 2023.1.29.”;

li. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.256 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.256
POU, RAT N, P1 2022.9.9. 2023.1.30.

GBM P1 2022.9.9. 2023.1.30.”;

lii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.258 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.258
POU, RAT N, P1 2022.9.13. 2023.1.18.

GBM P1 2022.9.13. 2023.1.18.”;

liii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.261 és az US-2.263 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.261
POU, RAT N, P1 2022.9.15. 2022.12.21.

GBM P1 2022.9.15. 2022.12.21.

US-2.262
POU, RAT N, P1 2022.9.15. 2022.12.19.

GBM P1 2022.9.15. 2022.12.19.

US-2.263
POU, RAT N, P1 2022.9.14. 2023.1.18.

GBM P1 2022.9.14. 2023.1.18.”;

liv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.266 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.266
POU, RAT N, P1 2022.9.20. 2023.1.23.

GBM P1 2022.9.20. 2023.1.23.”;

lv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.268 és az US-2.269 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.268
POU, RAT N, P1 2022.9.20. 2023.1.5.

GBM P1 2022.9.20. 2023.1.5.

US-2.269
POU, RAT N, P1 2022.9.20. 2023.1.24.

GBM P1 2022.9.20. 2023.1.24.”;
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lvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.271 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.271
POU, RAT N, P1 2022.9.20. 2022.12.26.

GBM P1 2022.9.20. 2022
.12.26.”;

lvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.279 és az US-2.282 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.279
POU, RAT N, P1 2022.9.24. 2023.1.13.

GBM P1 2022.9.24. 2023.1.13.

US-2.280
POU, RAT N, P1 2022.9.27. 2023.1.27.

GBM P1 2022.9.27. 2023.1.27.

US-2.281
POU, RAT N, P1 2022.9.27. 2023.1.28.

GBM P1 2022.9.27. 2023.1.28.

US-2.282
POU, RAT N, P1 2022.9.27. 2023.1.19.

GBM P1 2022.9.27. 2023.1.19.”;

lviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.291 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.291
POU, RAT N, P1 2022.10.4. 2023.1.28.

GBM P1 2022.10.4. 2023.1.28.”;

lix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.297 és az US-2.298 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.297
POU, RAT N, P1 2022.10.6. 2023.1.7.

GBM P1 2022.10.6. 2023.1.7.

US-2.298
POU, RAT N, P1 2022.10.6. 2023.1.6.

GBM P1 2022.10.6. 2023.1.6.”;

lx. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.317 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.317
POU, RAT N, P1 2022.10.19. 2023.1.19.

GBM P1 2022.10.19. 2023.1.19.”;
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lxi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.397 körzetre vonatkozó sorok után az US-2.398 – 
US-2.406 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.398
POU, RAT N, P1 2023.1.4.

GBM P1 2023.1.4.

US-2.399
POU, RAT N, P1 2023.1.5.

GBM P1 2023.1.5.

US-2.400
POU, RAT N, P1 2023.1.12.

GBM P1 2023.1.12.

US-2.401
POU, RAT N, P1 2023.1.18.

GBM P1 2023.1.18.

US-2.402
POU, RAT N, P1 2023.1.19.

GBM P1 2023.1.19.

US-2.403
POU, RAT N, P1 2023.1.20.

GBM P1 2023.1.20.

US-2.404
POU, RAT N, P1 2023.1.17.

GBM P1 2023.1.17.

US-2.405
POU, RAT N, P1 2023.1.25.

GBM P1 2023.1.25.

US-2.405
POU, RAT N, P1 2023.1.25.

GBM P1 2023.1.25.”
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2023/269 HATÁROZATA 

(2023. január 30.) 

az Európai Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi 
szolgáltatások) módosítására vonatkozóan képviselendő álláspontról (Központi értéktár – 

Liechtenstein) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére, összefüggésben annak 218. 
cikke (9) bekezdésével,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás végrehajtására vonatkozó rendelkezésekről szóló, 1994. 
november 28-i 2894/94/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 1. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (2) (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) 1994. január 1-jén
hatályba lépett.

(2) Az EGT-megállapodás 98. cikke alapján az EGT Vegyes Bizottság határozhat – többek között – annak IX. melléklete 
módosításáról.

(3) A 909/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletet (3) a 18/2019 EGT vegyes bizottsági határozat (4)
belefoglalta az EGT-megállapodásba, és arra az EGT-megállapodás IX. mellékletének 31bf. pontja hivatkozik.

(4) Az EGT-megállapodás IX. mellékletének 31bf. pontjában foglalt c) kiigazítás eltérést biztosít Liechtenstein számára 
annak lehetővé tétele érdekében, hogy a liechtensteini pénzügyi közvetítők számára a 909/2014/EU rendelet 25. 
cikkének (2) bekezdésében említett szolgáltatásokat már nyújtó, vagy Liechtensteinben már fióktelepet létesített 
harmadik országbeli központi értéktárak az 18/2019 EGT vegyes bizottsági határozat hatálybalépésétől számított 
legfeljebb öt éves időszakban továbbra is nyújtsanak ilyen, a hivatkozott cikkben említett szolgáltatásokat.

(5) Liechtenstein 2022. november 2-án kérelmet nyújtott be az EGT-megállapodás IX. mellékletének 31bf. pontjában 
foglalt c) kiigazításban említett eltérés 2024. február 8-án túli, legfeljebb hétéves időszakra történő 
meghosszabbítása iránt.

(6) Az EGT-megállapodás IX. mellékletét ezért módosítani kell annak érdekében, hogy a liechtensteini pénzügyi 
közvetítők számára a 909/2014/EU rendelet 25. cikkének (2) bekezdésében említett szolgáltatásokat már nyújtó, 
vagy Liechtensteinben már fióktelepet létesített harmadik országbeli központi értéktárak a csatolt határozattervezet 
hatálybalépésétől számított legfeljebb hét éves időszakban folytathassák ilyen szolgáltatások nyújtását. 
Mindazonáltal az EGT-megállapodás IX. mellékletének 31bf. pontjában foglalt c) kiigazítást felül kell vizsgálni, ha 
a 909/2014/EU rendelet 25. vagy 69. cikkét az említett időszak alatt módosítják.

(1) HL L 305., 1994.11.30., 6. o.
(2) HL L 1., 1994.1.3., 3. o.
(3) Az Európai Parlament és a Tanács 909/2014/EU rendelete (2014. július 23.) az Európai Unión belüli értékpapír-kiegyenlítés javításáról 

és a központi értéktárakról, valamint a 98/26/EK és a 2014/65/EU irányelv, valamint a 236/2012/EU rendelet módosításáról 
(HL L 257., 2014.8.28., 1. o.).

(4) Az EGT Vegyes Bizottság 18/2019 határozata (2019. február 8.) az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás IX. mellékletének 
(Pénzügyi szolgáltatások) módosításáról [2019/341] (HL L 60., 2019.2.28., 31. o.).
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(7) Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontnak ezért a csatolt határozattervezeten kell 
alapulnia,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi szolgáltatások) javasolt 
módosítására vonatkozóan képviselendő álláspont az EGT Vegyes Bizottság e határozathoz csatolt határozattervezetén 
alapul.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. január 30-án.

a Tanács részéről
az elnök

P. KULLGREN
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TERVEZET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG … HATÁROZATA 

(...) 

az EGT-megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi szolgáltatások) módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) és különösen 
annak 98. cikkére,

mivel:

(1) Az Európai Unión belüli értékpapír-kiegyenlítés javításáról és a központi értéktárakról, valamint a 98/26/EK és 
a 2014/65/EU irányelv, valamint a 236/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2014. július 23-i 909/2014/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet (1) a 2019. február 8-i 18/2019 EGT vegyes bizottsági határozat (2)
belefoglalta az EGT-megállapodásba, és arra az EGT-megállapodás IX. mellékletének 31bf. pontja hivatkozik.

(2) A valamely harmadik országban letelepedett központi értéktárak által az Európai Gazdasági Térségben történő 
szolgáltatásnyújtás feltételeit a 909/2014/EU rendelet 25. cikke szabályozza.

(3) Az EGT-megállapodás IX. mellékletének 31bf. pontjában foglalt c) kiigazítás eltérést biztosít Liechtenstein számára 
annak lehetővé tétele érdekében, hogy a liechtensteini pénzügyi közvetítők számára a 909/2014/EU rendelet 25. 
cikkének (2) bekezdésében említett szolgáltatásokat már nyújtó, vagy Liechtensteinben már fióktelepet létesített 
harmadik országbeli központi értéktárak a 2019. február 8-i 18/2019 EGT vegyes bizottsági határozat 
hatálybalépésétől számított legfeljebb öt évig továbbra is nyújtsanak ilyen szolgáltatásokat.

(4) Az EGT-megállapodás IX. mellékletének 31bf. pontjában foglalt c) kiigazítást módosítani kell annak érdekében, hogy 
a liechtensteini pénzügyi közvetítők számára a 909/2014/EU rendelet 25. cikkének (2) bekezdésében említett 
szolgáltatásokat már nyújtó, vagy Liechtensteinben már fióktelepet létesített harmadik országbeli központi 
értéktárak az e határozat hatálybalépésétől számított legfeljebb hét éves időszakban folytathassák ilyen 
szolgáltatások nyújtását. Mindazonáltal, ha a 909/2014/EU rendelet 25. vagy 69. cikkét az említett időszak alatt 
módosítják, a c) kiigazítást ennek megfelelően felül kell vizsgálni.

(5) Az EGT-megállapodás IX. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az EGT-megállapodás IX. mellékletének 31bf. pontjában foglalt c) kiigazítás szövegének helyébe a következő szöveg lép:

„c) Liechtenstein lehetővé teheti, hogy a liechtensteini pénzügyi közvetítők számára a 25. cikk (2) bekezdésében említett 
szolgáltatásokat már nyújtó, vagy Liechtensteinben már fióktelepet létesített harmadik országbeli központi értéktárak a 
... -i …/… EGT vegyes bizottsági határozat [e határozat] hatálybalépésétől számított legfeljebb hét éves időszakban 
folytathassák a 25. cikk (2) bekezdésében említett szolgáltatások nyújtását.”

2. cikk

A Szerződő Felek felülvizsgálják a IX. melléklet 31bf. pontjában foglalt c) kiigazítást, amikor az EGT-megállapodásba 
a 909/2014/EU rendelet 25. vagy 69. cikkét módosító vagy felváltó jogi aktust foglalnak bele.

(1) HL L 257., 2014.8.28., 1. o.
(2) HL L 60., 2019.2.28., 31. o.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 39/34 2023.2.9.  



3. cikk

Ez a határozat [...]-án/-én lép hatályba, feltéve hogy az EGT-megállapodás 103. cikkének (1) bekezdése szerinti valamennyi 
bejelentést megtették (*).

4. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-kiegészítésében ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, […]-án/-én.

az EGT Vegyes Bizottság részéről
az elnök

az EGT Vegyes Bizottság
titkárai

(*) [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását jelezték.]
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A TANÁCS (EU) 2023/270 HATÁROZATA 

(2023. január 30.) 

az Európai Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy 
alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének 

módosítására vonatkozóan képviselendő álláspontról (CEDEFOP) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 166. cikke (4) bekezdésére és 165. cikke (4) 
bekezdésére, összefüggésben 218. cikke (9) bekezdésével,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás végrehajtására vonatkozó rendelkezésekről szóló, 1994. 
november 28-i 2894/94/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 1. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (2) (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) 1994. január 1-jén
hatályba lépett.

(2) Az EGT-megállapodás 98. cikke alapján az EGT Vegyes Bizottság határozhat – többek között – az EGT-megállapodás 
egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének (a 
továbbiakban: a 31. jegyzőkönyv) módosításáról.

(3) Helyénvaló kiterjeszteni az EGT-megállapodás Szerződő Felei közötti együttműködést, hogy az az (EU) 2019/128 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet (3) is magában foglalja.

(4) Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvét ezért módosítani kell annak lehetővé tétele érdekében, hogy e kiterjesztett 
együttműködésre 2023. január 1-jétől sor kerüljön.

(5) Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontnak ezért a csatolt határozattervezeten kell 
alapulnia,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken 
folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének javasolt módosítására vonatkozóan képviselendő álláspont az EGT 
Vegyes Bizottság e határozathoz csatolt határozattervezetén alapul.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

(1) HL L 305., 1994.11.30., 6. o.
(2) HL L 1., 1994.1.3., 3. o.
(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/128 rendelete (2019. január 16.) az Európai Szakképzésfejlesztési Központ (Cedefop) 

létrehozásáról és a 337/75/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 30., 2019.1.31., 90. o.).
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Kelt Brüsszelben, 2023. január 30-án.

a Tanács részéről
az elnök

P. KULLGREN
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TERVEZET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG ... HATÁROZATA 

(…) 

az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott 
együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) és különösen 
annak 86. és 98. cikkére,

mivel:

(1) A 31. jegyzőkönyv 4. cikkének (6) bekezdése szerint a Szerződő Felek ösztönzik a megfelelő együttműködést a 
területükön lévő, illetékes szervezetek, intézmények és egyéb testületek között, amennyiben ezzel hozzájárulhatnak 
az együttműködés elmélyítéséhez és kiszélesítéséhez. Ez különösképpen érvényes azokra a kérdésekre, amelyeket az 
Európai Szakképzésfejlesztési Központ (Cedefop) tevékenysége fog át.

(2) Helyénvaló kiterjeszteni az EGT-megállapodás Szerződő Felei közötti együttműködést, hogy az magában foglalja az 
Európai Szakképzésfejlesztési Központ (Cedefop) létrehozásáról és a 337/75/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2019. január 16-i (EU) 2019/128 európai parlamenti és tanácsi rendeletet (1) is.

(3) Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvét ezért módosítani kell annak lehetővé tétele érdekében, hogy e kiterjesztett 
együttműködésre 2023. január 1-jétől sor kerülhessen,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyve 4. cikke (6) bekezdése szövegének helyébe a következő szöveg lép:

„a) Az EFTA-államok 2023. január 1-jei hatállyal részt vesznek azon tevékenységekben, amelyek a következő uniós jogi 
aktusból eredhetnek:

– 32019 R 0128: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/128 rendelete (2019. január 16.) az Európai 
Szakképzésfejlesztési Központ (Cedefop) létrehozásáról és a 337/75/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 30., 2019.1.31., 90. o.).

b) Az EFTA-államok – a megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének a) pontjával és a megállapodás 32. jegyzőkönyvével 
összhangban – pénzügyileg hozzájárulnak az a) pontban említett tevékenységekhez.

c) Az EFTA-államok teljes mértékben – szavazati jog nélkül – részt vesznek a Cedefop igazgatótanácsában.

d) Az Európai Unió egyéb alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási feltételek 12. cikke (2) bekezdésének a) pontjától és 82. 
cikke (3) bekezdésének a) pontjától eltérve, az EFTA-államoknak az állampolgári jogaikat teljes körűen gyakorló 
állampolgárait a Cedefop ügyvezető igazgatója szerződéssel alkalmazhatja.

e) Az Európai Unió egyéb alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási feltételek 12. cikke (2) bekezdésének e) pontjától, 82. 
cikke (3) bekezdésének e) pontjától és 85. cikkének (3) bekezdésétől eltérve, a Cedefop a személyzete tekintetében a 
megállapodás 129. cikkének (1) bekezdésében említett nyelveket tekinti az Európai Unióról szóló szerződés 55. 
cikkének (1) bekezdésében említett uniós nyelveknek.

f) A Cedefop jogi személyiséggel rendelkezik. A Cedefop a Szerződő Felek valamennyi államában a jogi személyeknek 
biztosított legteljesebb jogképességgel rendelkezik.

g) Az EFTA-államok a Cedefop és annak személyzete számára az Európai Unió kiváltságairól és mentességeiről szóló 
jegyzőkönyvben foglaltakkal egyenértékű kiváltságokat és mentességeket biztosítanak.

(1) HL L 30., 2019.1.31., 90. o.
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h) Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről szóló, 2001. május 30-i
1049/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet – az (EU) 2021/696 rendelet alkalmazásában – a Cedefopnak az 
EFTA-államokra vonatkozó dokumentumaira is alkalmazandó.”

2. cikk

Ez a határozat az EGT-megállapodás 103. cikkének (1) bekezdése szerinti utolsó bejelentés megtételét követő napon lép 
hatályba *.

Ezt a határozatot 2023. január 1-jétől kell alkalmazni.

3. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-kiegészítésében ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben,

az EGT Vegyes Bizottság részéről
az elnök

az EGT Vegyes Bizottság
titkárai

(*) [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását jelezték.]
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A Szerződő Felek együttes nyilatkozata az (EU) 2019/128 európai parlamenti és tanácsi rendeletet a 
megállapodásba belefoglaló …/… határozathoz 

A felek elismerik, hogy e jogi aktus belefoglalása nem érinti az Európai Unió kiváltságairól és mentességeiről szóló 7. 
jegyzőkönyvnek az EFTA-államok állampolgáraira történő közvetlen alkalmazását az Európai Unió egyes tagállamainak 
területén, az említett jegyzőkönyv 11. cikkének értelmében.
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A TANÁCS (EU) 2023/271 HATÁROZATA 

(2023. január 30.) 

az Európai Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás XI. mellékletének 
(Elektronikus hírközlés, audiovizuális szolgáltatások és információs társadalom) és (a 101. cikkben 
hivatkozott listát tartalmazó) 37. jegyzőkönyvének módosítására vonatkozóan képviselendő 

álláspontról (NIS) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére, összefüggésben 218. cikke (9) 
bekezdésével,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás végrehajtására vonatkozó rendelkezésekről szóló, 1994. 
november 28-i 2894/94/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 1. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (2) (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) 1994. január 1-jén
hatályba lépett.

(2) Az EGT-megállapodás 98. cikke alapján az EGT Vegyes Bizottság határozhat – többek között – az EGT-megállapodás 
XI. mellékletének (Elektronikus hírközlés, audiovizuális szolgáltatások és információs társadalom) és (a 101. cikkben 
hivatkozott listát tartalmazó) 37. jegyzőkönyvének módosításáról.

(3) Az (EU) 2016/1148 európai parlamenti és tanácsi irányelvet (3) bele kell foglalni az EGT-megállapodásba.

(4) Az EGT-megállapodás megfelelő működése érdekében az EGT-megállapodás 37. jegyzőkönyvét ki kell terjeszteni, 
hogy az magában foglalja az (EU) 2016/1148 irányelvvel létrehozott együttműködési csoportot.

(5) Az EGT-megállapodás XI. mellékletét és 37. jegyzőkönyvét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(6) Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontnak ezért a csatolt határozattervezeten kell 
alapulnia,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás XI. mellékletének (Elektronikus hírközlés, audiovizuális 
szolgáltatások és információs társadalom) és (a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó) 37. jegyzőkönyvének javasolt 
módosítására vonatkozóan képviselendő álláspont az EGT Vegyes Bizottság e határozathoz csatolt határozattervezetén 
alapul.

(1) HL L 305., 1994.11.30., 6. o.
(2) HL L 1., 1994.1.3., 3. o.
(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/1148 irányelve (2016. július 6.) a hálózati és információs rendszerek biztonságának az 

egész Unióban egységesen magas szintjét biztosító intézkedésekről (HL L 194., 2016.7.19., 1. o.).
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2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. január 30-án.

a Tanács részéről
az elnök

P. KULLGREN
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TERVEZET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG ... HATÁROZATA 

(…) 

az EGT-megállapodás XI. mellékletének (Elektronikus hírközlés, audiovizuális szolgáltatások és 
információs társadalom) és (a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó) 37. jegyzőkönyvének 

módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) és különösen 
annak 98. cikkére,

mivel:

(1) A hálózati és információs rendszerek biztonságának az egész Unióban egységesen magas szintjét biztosító 
intézkedésekről szóló, 2016. július 6-i (EU) 2016/1148 európai parlamenti és tanácsi irányelvet (1) bele kell foglalni 
az EGT-megállapodásba.

(2) A hálózati és információs rendszerek biztonságát fenyegető kockázatok kezelése céljából a digitális szolgáltatók által 
figyelembe veendő elemek és a biztonsági események hatása jelentőségének megállapítására szolgáló paraméterek 
pontosabb meghatározása tekintetében az (EU) 2016/1148 európai parlamenti és tanácsi irányelv alkalmazására 
vonatkozó szabályok meghatározásáról szóló, 2018. január 30-i (EU) 2018/151 bizottsági végrehajtási 
rendeletet (2) bele kell foglalni az EGT-megállapodásba.

(3) Az EGT-megállapodás megfelelő működése érdekében az EGT-megállapodás 37. jegyzőkönyvét ki kell terjeszteni, 
hogy az magában foglalja az (EU) 2016/1148 irányelvvel létrehozott együttműködési csoportot.

(4) Az EGT-megállapodás XI. mellékletét és 37. jegyzőkönyvét ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az EGT-megállapodás XI. melléklete az 5cp. pont (526/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) után a következő 
szöveggel egészül ki:

„5cpa. 32016 L 1148: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/1148 irányelve (2016. július 6.) a hálózati és 
információs rendszerek biztonságának az egész Unióban egységesen magas szintjét biztosító intézkedésekről 
(HL L 194., 2016.7.19., 1. o.).

Az EFTA-államok társulására vonatkozó szabályok a megállapodás 101. cikkével összhangban:

Az EFTA-államok teljes mértékben részt vesznek az együttműködési csoportban, és abban – a szavazati jog 
kivételével – az uniós tagállamokéval megegyező jogokkal és kötelezettségekkel rendelkeznek.

5cpaa. 32018 R 0151: A Bizottság (EU) 2018/151 végrehajtási rendelete (2018. január 30.) a hálózati és információs 
rendszerek biztonságát fenyegető kockázatok kezelése céljából a digitális szolgáltatók által figyelembe veendő 
elemek és a biztonsági események hatása jelentőségének megállapítására szolgáló paraméterek pontosabb 
meghatározása tekintetében az (EU) 2016/1148 európai parlamenti és tanácsi irányelv alkalmazására vonatkozó 
szabályok meghatározásáról (HL L 26., 2018.1.31., 48. o.).”

(1) HL L 194., 2016.7.19., 1. o.
(2) HL L 26., 2018.1.31., 48. o.
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2. cikk

Az EGT-megállapodás 37. jegyzőkönyve a következő ponttal egészül ki:

„43. Az együttműködési csoport (a hálózati és információs rendszerek biztonságának az egész Unióban egységesen magas 
szintjét biztosító intézkedésekről szóló, 2016. július 6-i (EU) 2016/1148 európai parlamenti és tanácsi irányelv).”

3. cikk

Az (EU) 2016/1148 irányelvnek és az (EU) 2018/151 végrehajtási rendeletnek az Európai Unió Hivatalos Lapja EGT- 
kiegészítésében közzéteendő izlandi és norvég nyelvű szövege hiteles.

4. cikk

Ez a határozat [...]-án/-én lép hatályba, feltéve hogy az EGT-megállapodás 103. cikkének (1) bekezdése szerinti valamennyi 
bejelentést megtették (*).

5. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-kiegészítésében ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben,

az EGT Vegyes Bizottság részéről
az elnök

az EGT Vegyes Bizottság
titkárai

(*) [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását jelezték.]

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 39/44 2023.2.9.  



A TANÁCS (EU) 2023/272 HATÁROZATA 

(2023. január 30.) 

az Európai Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás XI. mellékletének 
(Elektronikus hírközlés, audiovizuális szolgáltatások és információs társadalom) és (a 101. cikkben 
hivatkozott listát tartalmazó) 37. jegyzőkönyvének módosítására vonatkozóan képviselendő 

álláspontról (Kiberbiztonsági jogi aktus) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére, összefüggésben 218. cikke (9) 
bekezdésével,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás végrehajtására vonatkozó rendelkezésekről szóló, 1994. 
november 28-i 2894/94/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 1. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (2) (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) 1994. január 1-jén
hatályba lépett.

(2) Az EGT-megállapodás 98. cikke alapján az EGT Vegyes Bizottság határozhat – többek között – az EGT-megállapodás 
XI. mellékletének és 37. jegyzőkönyvének módosításáról.

(3) Az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletet (3) bele kell foglalni az EGT-megállapodásba.

(4) Az EGT-megállapodás XI. mellékletét és 37. jegyzőkönyvét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(5) Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontnak ezért a csatolt határozattervezeten kell 
alapulnia,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás XI. mellékletének (Elektronikus hírközlés, audiovizuális 
szolgáltatások és információs társadalom) és (a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó) 37. jegyzőkönyvének javasolt 
módosítására vonatkozóan képviselendő álláspont az EGT Vegyes Bizottság e határozathoz csatolt határozattervezetén 
alapul.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

(1) HL L 305., 1994.11.30., 6. o.
(2) HL L 1., 1994.1.3., 3. o.
(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/881 rendelete (2019. április 17.) az ENISA-ról (az Európai Uniós Kiberbiztonsági 

Ügynökségről) és az információs és kommunikációs technológiák kiberbiztonsági tanúsításáról, valamint az 526/2013/EU rendelet 
hatályon kívül helyezéséről (kiberbiztonsági jogszabály) (HL L 151., 2019.6.7., 15. o.).
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Kelt Brüsszelben, 2023. január 30-án.

a Tanács részéről
az elnök

P. KULLGREN
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TERVEZET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG [...] HATÁROZATA 

[…] 

az EGT-megállapodás XI. mellékletének (Elektronikus hírközlés, audiovizuális szolgáltatások és 
információs társadalom) és (a 101. cikkben hivatkozott listát tartalmazó) 37. jegyzőkönyvének 

módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) és különösen 
annak 98. cikkére,

mivel:

(1) Az ENISA-ról (az Európai Uniós Kiberbiztonsági Ügynökségről) és az információs és kommunikációs technológiák 
kiberbiztonsági tanúsításáról, valamint az 526/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. 
április 17-i (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletet (1) (kiberbiztonsági jogszabály) bele kell foglalni 
az EGT-megállapodásba.

(2) Az (EU) 2019/881 rendelet hatályon kívül helyezi az EGT-megállapodásba foglalt 526/2013/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletet (2), amelyet következésképpen el kell hagyni az EGT-megállapodásból.

(3) Az EGT-megállapodás XI. mellékletét és 37. jegyzőkönyvét ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az EGT-megállapodás XI. melléklete 5cp. pontja (526/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) szövegének helyébe 
a következő szöveg lép:

„32019 R 0881: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/881 rendelete (2019. április 17.) az ENISA-ról (az Európai 
Uniós Kiberbiztonsági Ügynökségről) és az információs és kommunikációs technológiák kiberbiztonsági tanúsításáról, 
valamint az 526/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (kiberbiztonsági jogszabály) (HL L 151., 2019.6.7., 15. o.).

A rendelet szövege e megállapodás alkalmazásában a következő kiigazításokkal értendő:

a) Amennyiben az alábbiak eltérően nem rendelkeznek, és a megállapodás 1. jegyzőkönyvének rendelkezéseitől eltérve, a 
»tagállam(ok)« kifejezés és a rendeletben foglalt, a tagállamok hatóságaira utaló egyéb kifejezések úgy értendők, hogy 
azok a rendeletbeli jelentésükön túlmenően, az EFTA-államokat és azok hatóságait is magukban foglalják.

b) Az EFTA-államok tekintetében az Ügynökség, amennyiben és amikor szükséges, segíti az esettől függően az EFTA 
Felügyeleti Hatóságot vagy az Állandó Bizottságot a feladataik elvégzésében.

c) Az EFTA-államok tekintetében az uniós jogra való hivatkozásokat az EGT-megállapodásra való hivatkozásokként kell 
értelmezni.

d) A 14. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

»(5) Az EFTA-államok teljes mértékben részt vesznek az igazgatótanácsban, és abban – a szavazati jog kivételével – 
az uniós tagállamokéval megegyező jogokkal és kötelezettségekkel rendelkeznek.«

(1) HL L 151., 2019.6.7., 15. o.
(2) HL L 165., 2013.6.18., 41. o.
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e) A 28. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

»(4) Az 1049/2001/EK rendelet – e rendelet alkalmazásában – az Ügynökségnek az EFTA-államokra vonatkozó 
dokumentumaira is alkalmazandó.«

f) A 30. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

»(3) Az EFTA-államok részt vesznek az (1) bekezdés a) pontjában említett uniós hozzájárulásban. E célból az EGT- 
megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének a) pontjában és 32. jegyzőkönyvében megállapított eljárások értelemszerűen 
alkalmazandók.«

g) A 34. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

»Az Európai Unió egyéb alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási feltételek 12. cikke (2) bekezdésének a) pontjától és 82. 
cikke (3) bekezdésének a) pontjától eltérve, az EFTA-államoknak az állampolgári jogaikat teljes körűen gyakorló 
állampolgárait az Ügynökség ügyvezető igazgatója szerződéssel alkalmazhatja.«

h) A 35. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

»Az EFTA-államok az Ügynökség és annak személyzete számára az Európai Unió kiváltságairól és mentességeiről szóló 
jegyzőkönyvben foglaltakkal egyenértékű kiváltságokat és mentességeket biztosítanak.”

i) A 40. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

»(3) Az Európai Unió egyéb alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási feltételek 12. cikke (2) bekezdésének e) pontjától, 
82. cikke (3) bekezdésének e) pontjától és 85. cikkének (3) bekezdésétől eltérve, az Ügynökség a személyzete 
tekintetében az EGT-megállapodás 129. cikkének (1) bekezdésében említett nyelveket tekinti az Európai Unióról szóló 
szerződés 55. cikkének (1) bekezdésében említett uniós nyelveknek.«

j) A 62. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

»(6) Az EFTA-államok – a szavazati jog kivételével – teljes mértékben részt vesznek az európai kiberbiztonsági 
tanúsítási csoport munkájában.«”

2. cikk

Az EGT-megállapodás 37. jegyzőkönyve a következő ponttal egészül ki:

„44. Európai kiberbiztonsági tanúsítási csoport ((EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet).”

3. cikk

Az (EU) 2019/881 rendeletnek az Európai Unió Hivatalos Lapja EGT-kiegészítésében közzéteendő izlandi és norvég nyelvű 
szövege hiteles.

4. cikk

Ez a határozat […]-án/-én lép hatályba, feltéve hogy az EGT-megállapodás 103. cikkének (1) bekezdése szerinti valamennyi 
bejelentést megtették (*), vagy a [{az (EU) 2016/1148 irányelvet (NIS-irányelv)} az EGT-megállapodásba foglaló] […]-i 
…/… EGT vegyes bizottsági határozat (3) hatálybalépésének napján, attól függően, hogy melyik a későbbi időpont.

5. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-kiegészítésében ki kell hirdetni.

(*) [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását jelezték.]
(3) HL L ...
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Kelt Brüsszelben, […]-án/-én.

az EGT Vegyes Bizottság részéről
az elnök

az EGT Vegyes Bizottság
titkárai
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A Szerződő Felek együttes nyilatkozata az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletet a 
megállapodásba belefoglaló …/… határozathoz 

A felek elismerik, hogy e jogi aktus belefoglalása nem érinti az Európai Unió kiváltságairól és mentességeiről szóló 7. 
jegyzőkönyvnek az EFTA-államok állampolgáraira történő közvetlen alkalmazását az Európai Unió egyes tagállamainak 
területén, az említett jegyzőkönyv 11. cikkének értelmében.
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A TANÁCS (EU) 2023/273 HATÁROZATA 

(2023. január 30.) 

az Európai Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy 
alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről szóló 31. Jegyzőkönyvének 

módosítására vonatkozóan képviselendő álláspontról (Kiberbiztonsági központ) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 173. cikke (3) bekezdésére és 188. cikke 
első bekezdésére, összefüggésben 218. cikke (9) bekezdésével,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás végrehajtására vonatkozó rendelkezésekről szóló, 1994. 
november 28-i 2894/94/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 1. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (2) (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) 1994. január 1-jén
hatályba lépett.

(2) Az EGT-megállapodás 98. cikke alapján az EGT Vegyes Bizottság határozhat – többek között – az EGT-megállapodás 
egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének (a 
továbbiakban: a 31. jegyzőkönyv) módosításáról.

(3) Helyénvaló kiterjeszteni az EGT-megállapodás Szerződő Felei közötti együttműködést, hogy az magában foglalja az 
(EU) 2021/887 európai parlamenti és tanácsi rendeletet (3) is.

(4) Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvét ezért módosítani kell annak lehetővé tétele érdekében, hogy e kiterjesztett 
együttműködésre 2023. január 1-jétől sor kerüljön.

(5) Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontnak ezért a csatolt határozattervezeten kell 
alapulnia,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken 
folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének javasolt módosítására vonatkozóan képviselendő álláspont az EGT 
Vegyes Bizottság e határozathoz csatolt határozattervezetén alapul.

(1) HL L 305., 1994.11.30., 6. o.
(2) HL L 1., 1994.1.3., 3. o.
(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/887 rendelete (2021. május 20.) az Európai Kiberbiztonsági Ipari, Technológiai és 

Kutatási Kompetenciaközpontnak és a nemzeti koordinációs központok hálózatának a létrehozásáról (HL L 202., 2021.6.8., 1. o.).
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2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. január 30-án.

a Tanács részéről
az elnök

P. KULLGREN
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TERVEZET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG ... HATÁROZATA 

(…) 

az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott 
együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) és különösen 
annak 86. és 98. cikkére,

mivel:

(1) Helyénvaló kiterjeszteni az EGT-megállapodás Szerződő Felei közötti együttműködést, hogy az magában foglalja az 
Európai Kiberbiztonsági Ipari, Technológiai és Kutatási Kompetenciaközpontnak és a nemzeti koordinációs 
központok hálózatának a létrehozásáról szóló, 2021. május 20-i (EU) 2021/887 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletet (1) is.

(2) Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvét ezért módosítani kell annak lehetővé tétele érdekében, hogy e kiterjesztett 
együttműködésre 2023. január 1-jétől sor kerüljön,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvének 2. cikke a (7) bekezdés (transzeurópai távközlő hálózatok) után a következő 
bekezdéssel egészül ki:

„(8) a) Az EFTA-államok 2023. január 1-jétől részt vesznek azon tevékenységekben, amelyek a következő jogi aktusból 
eredhetnek:

1. 32021 R 0887: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/887 rendelete (2021. május 20.) az Európai 
Kiberbiztonsági Ipari, Technológiai és Kutatási Kompetenciaközpontnak és a nemzeti koordinációs központok 
hálózatának a létrehozásáról (HL L 202., 2021.6.8., 1. o.).

b) Az EFTA-államok teljes mértékben részt vesznek az igazgatótanácsban, és abban – a szavazati jog kivételével – az 
uniós tagállamokéval megegyező jogokkal és kötelezettségekkel rendelkeznek.

c) Az EFTA-államok állampolgárai jogosultak a stratégiai tanácsadó csoportban tagként való részvételre.

d) Az Európai Unió egyéb alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási feltételek 12. cikke (2) bekezdésének a) pontjától 
és 82. cikke (3) bekezdésének a) pontjától eltérve, az EFTA-államoknak az állampolgári jogaikat teljes körűen 
gyakorló állampolgárait a kompetenciaközpont ügyvezető igazgatója szerződéssel alkalmazhatja.

e) Az Európai Unió egyéb alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási feltételek 12. cikke (2) bekezdésének e) pontjától, 
82. cikke (3) bekezdésének e) pontjától és 85. cikkének (3) bekezdésétől eltérve, a kompetenciaközpont a 
személyzete tekintetében a megállapodás 129. cikkének (1) bekezdésében említett nyelveket tekinti az Európai 
Unióról szóló szerződés 55. cikkének (1) bekezdésében említett uniós nyelveknek.

f) Az EFTA-államok a kompetenciaközpont és annak személyzete számára az Európai Unió kiváltságairól és 
mentességeiről szóló jegyzőkönyvben foglaltakkal egyenértékű kiváltságokat és mentességeket biztosítanak.

g) Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről szóló, 2001. 
május 30-i 1049/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet – az (EU) 2021/696 rendelet alkalmazásában – a 
kompetenciaközpontnak az EFTA-államokra vonatkozó dokumentumaira is alkalmazandó.

h) A megállapodás 79. cikkének (3) bekezdése értelmében e bekezdésre a megállapodás VII. része (Intézményi 
rendelkezések) alkalmazandó.”

(1) HL L 202., 2021.6.8., 1. o.
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2. cikk

Ez a határozat az EGT-megállapodás 103. cikkének (1) bekezdése szerinti utolsó bejelentést követő napon lép hatályba (*).

Ezt a határozatot 2023. január 1-jétől kell alkalmazni.

3. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-kiegészítésében ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, […]-án/-én.

az EGT Vegyes Bizottság részéről
az elnök

az EGT Vegyes Bizottság
titkárai

(*) [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását jelezték.]
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A Szerződő Felek együttes nyilatkozata az (EU) 2021/887 európai parlamenti és tanácsi rendeletet a 
megállapodásba belefoglaló …/… határozathoz 

A felek elismerik, hogy e jogi aktus belefoglalása nem érinti az Európai Unió kiváltságairól és mentességeiről szóló 7. 
jegyzőkönyvnek az EFTA-államok állampolgáraira történő közvetlen alkalmazását az Európai Unió egyes tagállamainak 
területén, az említett jegyzőkönyv 11. cikkének értelmében.
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A TANÁCS (EU) 2023/274 HATÁROZATA 

(2023. február 6.) 

az Európai Unió által az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás alapján létrehozott EU–Egyesült Királyság energiaügyi 
szakbizottságban az EU–Egyesült Királyság villamosenergia-kereskedelmi megállapodásokkal 

kapcsolatban képviselendő álláspontról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 194. cikke (1) bekezdésére, összefüggésben 
a 218. cikkének (9) bekezdésével,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2021. április 29-én elfogadta az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás (1) (a továbbiakban: a kereskedelmi és együttműködési megállapodás) megkötéséről szóló (EU) 2021/ 
689 határozatot (2). A kereskedelmi és együttműködési megállapodást 2021. január 1-je óta ideiglenesen 
alkalmazták és az 2021. május 1-jén hatályba lépett.

(2) A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 8. cikke (4) bekezdésének c) pontja értelmében az energiaügyi 
szakbizottság (a továbbiakban: a szakbizottság) a hatáskörébe tartozó kérdésekben határozatokat és ajánlásokat 
fogadhat el minden olyan ügy vonatkozásában, amelyben a kereskedelmi és együttműködési megállapodás vagy 
bármely kiegészítő megállapodás azt előírja, vagy amelyekkel kapcsolatban a partnerségi tanács hatáskört ruházott 
rá. A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 10. cikkének (2) bekezdése értelmében valamely bizottság 
közös megegyezéssel fogad el határozatokat és tesz ajánlásokat.

(3) A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 311. cikkének (1) bekezdése előírja az egyes Felek számára annak 
biztosítását, hogy a villamosenergia-rendszerösszekötők kapacitásfelosztása és a szűk keresztmetszeteinek kezelése 
piaci alapú, átlátható és megkülönböztetéstől mentes legyen. A Feleknek többek között – adott esetben – 
foglalkozniuk kell a kapacitásszámítással, a szűk keresztmetszetek kezelésével és a kereskedelmi megállapodásokkal 
minden releváns időtávra vonatkozóan, beleértve a másnapi időtávot is. A kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás 311. cikke (1) bekezdésének – a 311. cikkének (2) bekezdésével együtt értelmezett – f) pontja alapján 
az egyes Feleknek gondoskodnia kell arról, hogy a villamosenergia-rendszerösszekötők közötti kapacitásfelosztás és 
a szűk keresztmetszetek kezelése az Unió és az Egyesült Királyság villamosenergia-átvitelirendszereinek üzemeltetői 
(a továbbiakban: átvitelirendszer-üzemeltetők) között minden releváns időtáv esetében összehangolásra kerüljön, 
miközben e koordináció nem jár az utóbbinak a releváns uniós eljárásokban való részvételével, és nem vonja azt 
magával.

(4) A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 312. cikkének (1) bekezdése előírja, hogy a másnapi piaci 
szakaszban a kapacitásfelosztás és a szűk keresztmetszetek kezelése érdekében a szakbizottság a 317. cikkel 
összhangban sürgősen tegye meg a szükséges lépéseket annak biztosítására, hogy az átvitelirendszer-üzemeltetők 
műszaki eljárásokat meghatározó megállapodásokat dolgozzanak ki a másnapi időtáv vonatkozásában.

(5) 2021. január 22-én az Európai Bizottság Energiaügyi Főigazgatósága és az Egyesült Királyság kormányának 
Vállalkozási, Energiaügyi és Ipari Stratégiai Minisztériuma még a szakbizottsági munka megkezdése előtt előzetes 
ajánlást tett az átvitelirendszer-üzemeltetők számára. A másnapi piaci időtávra vonatkozó kapacitásszámítással és 
felosztással kapcsolatban az előzetes ajánlás felkérte az átvitelirendszer-üzemeltetőket, hogy a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás 312. cikke (1) bekezdésével, 317. cikke (2) és (3) bekezdésével, valamint 29. 

(1) HL L 149., 2021.4.30., 10. o.
(2) A Tanács (EU) 2021/689 határozata (2021. április 29.) az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 

másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint 
az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó 
biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről (HL L 149., 2021.4.30., 2. o.).
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mellékletével összhangban készítsenek el a „többrégiós laza mennyiségalapú piac-összekapcsolási” koncepción 
alapuló, a másnapi piacra kidolgozott célmodellt. A kapacitásszámítással és a másnapi időtávtól eltérő időtávokkal 
kapcsolatban az előzetes ajánlás felkérte a Felek átvitelirendszer-üzemeltetőit, hogy közösen állítsanak össze egy 
javaslatot a műszaki eljárások tervezete kidolgozásának ütemtervére.

(6) Tekintettel arra, hogy a szakbizottság 2021 folyamán kezdte meg működését, a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás 317. cikkének (2) bekezdése alapján helyénvaló, hogy most megerősítse – mint a Felekhez címzett 
ajánlását – a 2021. január 22-én kiadott előzetes ajánlást a Felek által az átvitelirendszer-üzemeltetők számára 
előírtaknak megfelelően, felkérve az utóbbiakat a villamosenergia-rendszerösszekötők hatékony használatára 
irányuló műszaki eljárások kidolgozásának megkezdésére. A szakbizottsági ajánlásként való megerősítést követően 
az előzetes ajánlásnak továbbra is az átvitelirendszer-üzemeltetők e tekintetben végzett további munkájának keretét 
kell képeznie.

(7) A 2021. január 22-i előzetes ajánlás alapján mindkét Fél átvitelirendszer-üzemeltetője benyújtott a Bizottságnak egy 
költség-haszon elemzést a többrégiós laza mennyiségalapú piac-összekapcsolásnak a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás 29. mellékletében foglaltak szerinti fejlesztési lehetőségeiről, valamint a megfelelő 
műszaki eljárások vázlatos áttekintését. 2021. május 7-én az Energiaszabályozók Együttműködési Ügynöksége 
benyújtotta a Bizottságnak az elemzéssel kapcsolatos nem hivatalos véleményét.

(8) A Bizottság összevetette a költség-haszon elemzés eredményét és az Energiaszabályozói Együttműködési Ügynökség 
véleményét a kereskedelmi és együttműködési megállapodás követelményeivel, és tájékoztatta a Tanácsot előzetes 
álláspontjáról. Arra a következtetésre jutott, hogy az átvitelirendszer-üzemeltetők által elért eredmények 
pontosításra szorulnak, és kiegészítő információkra van szükség az általuk elemzett valamennyi lehetőség kapcsán. 
Az Egyesült Királyság a szakbizottság 2022. március 30-i ülésén egyetértett ezzel a következtetéssel.

(9) Ezért helyénvaló támogatni, hogy a szakbizottság fogadjon el a Feleknek címzett, az átvitelirendszer-üzemeltetőkhöz 
intézett, a költség-haszon elemzést kiegészítő információk és a műszaki eljárásokra vonatkozó vázlatos javaslatok 
iránti kérelmükről szóló ajánlást annak érdekében, hogy segítse a szakbizottságot a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás 312. cikkének (1) bekezdése és 317. cikkének (2) bekezdése alapján fennálló kötelezettségei 
teljesítésében. Helyénvaló, hogy az Unió felkérje átvitelirendszer-üzemeltetőit, hogy a kéréstől számított öt hónapon 
belül nyújtsák be az ilyen kiegészítő információkat.

(10) A szakbizottságnak el kell fogadnia az egyes Felekhez címzett ajánlást azoknak a villamosenergia-rendszerösz
szekötők hatékony használatára irányuló műszaki eljárások mielőbbi kidolgozása kapcsán az átvitelirendszer- 
üzemeltetőkhöz intézett kérelmei vonatkozásában. A szakbizottság vagy a következő ülésén, vagy írásbeli eljárással 
fogadja el az ajánlást, attól függően, hogy melyik a korábbi időpont, miután az egyes Feleknél lezárultak a belföldi 
eljárások.

(11) Helyénvaló meghatározni a szakbizottságban az egyes Felekhez az átvitelirendszer-üzemeltetőkhöz intézett 
kérelmeikre vonatkozóan címzett ajánlás tekintetében az Unió által képviselendő álláspontot, mivel a tervezett 
ajánlás képes lesz döntően befolyásolni az uniós vívmányok – különösen az (EU) 2015/1222 bizottsági rendelet (3)
– tartalmát vagy végrehajtásának módját,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az energiaügyi szakbizottságban az Európai Unió által képviselendő álláspont a szakbizottság ajánlásának e határozathoz 
csatolt tervezetében kerül meghatározásra.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

(3) A Bizottság (EU) 2015/1222 rendelete (2015. július 24.) a kapacitásfelosztásra és a szűk keresztmetszetek kezelésére vonatkozó 
iránymutatás létrehozásáról (HL L 197., 2015.7.25., 24. o.).
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Kelt Brüsszelben, 2023. február 6-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. ROSWALL
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TERVEZET 

AZ EGYRÉSZRŐL AZ EURÓPAI UNIÓ ÉS AZ EURÓPAI ATOMENERGIA-KÖZÖSSÉG, ÉS 
MÁSRÉSZRŐL NAGY-BRITANNIA ÉS ÉSZAK-ÍRORSZÁG EGYESÜLT KIRÁLYSÁGA KÖZÖTTI 
KERESKEDELMI ÉS EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS 8. CIKKE (1) BEKEZDÉSÉNEK L) 

PONTJÁVAL LÉTREHOZOTT ENERGIAÜGYI SZAKBIZOTTSÁG …/2023 SZ. AJÁNLÁSA 

(…) 

az egyes Felekhez azoknak a villamosenergia-rendszerösszekötők hatékony használatára irányuló 
műszaki eljárások kidolgozására tekintettel a villamosenergia-piaci átvitelirendszer-üzemeltetőkhöz 

intézett kérelmeivel kapcsolatban 

AZ ENERGIAÜGYI SZAKBIZOTTSÁG

tekintettel az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak- 
Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásra (a továbbiakban: a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás) és különösen annak 311. cikkének (1) és (2) bekezdésére, 312. cikkének (1) bekezdésére, 
317. cikkének (2) és (3) bekezdésére, valamint 29. mellékletére,

mivel:

(1) A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 8. cikke (4) bekezdésének a) pontja értelmében az energiaügyi 
szakbizottság (a továbbiakban: a szakbizottság) hatáskörrel rendelkezik arra, hogy figyelemmel kísérje és 
felülvizsgálja a kereskedelmi és együttműködési megállapodás végrehajtását, és biztosítsa annak megfelelő 
működését. A 8. cikk (4) bekezdésének c) pontja értelmében hatáskörrel rendelkezik arra, hogy határozatokat – 
beleértve a módosításokat is – és ajánlásokat fogadjon el a kereskedelmi és együttműködési megállapodásban vagy 
bármely kiegészítő megállapodásban meghatározott ügyekben, vagy azon ügyekben, amelyekre vonatkozóan a 
partnerségi tanács a 7. cikk (4) bekezdésének f) pontjával összhangban a hatásköreit az említett bizottságra ruházta. 
A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 329. cikkének (3) bekezdése értelmében a bizottság szükség szerint 
ajánlásokat tesz a kereskedelmi és együttműködési megállapodás VIII. címe azon fejezetei hatékony végrehajtásának 
biztosítása érdekében, amelyekért felelős.

(2) A Felek közötti villamosenergia-rendszerösszekötők hatékony használatának és kereskedelmi akadályok 
csökkentésének biztosítása céljából a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 311. cikkének (1) bekezdése 
kötelezettségeket határoz meg, többek között a villamosenergia-rendszerösszekötők tekintetében a kapacitás
felosztás és a szűk keresztmetszetek kezelése kapcsán, valamint olyan intézkedések kidolgozását, amelyek 
megbízható és hatékony eredményeket hoznak valamennyi releváns időkereten belül.

(3) 2021. január 22-én mind az Európai Bizottság Energiaügyi Főigazgatósága, mind pedig az Egyesült Királyság 
kormányának Vállalkozási, Energiaügyi és Ipari Stratégiai Minisztériuma előzetes ajánlást (a továbbiakban: az 
előzetes ajánlás) fogalmazott meg saját villamosenergia-piaci átvitelirendszer-üzemeltetői számára, amelyben 
felkérte őket, hogy már a szakbizottság munkájának megkezdése előtt kezdjék meg közösen a villamosenergia- 
rendszerösszekötők hatékony használatára irányuló műszaki eljárások kidolgozását. Tekintettel arra, hogy a 
szakbizottság 2021 folyamán kezdte meg működését, az említett előzetes ajánlást a szakbizottságnak – a Felek által 
az átvitelirendszer-üzemeltetők számára előírtaknak megfelelően – meg kell erősítenie mint a Feleknek címzett 
ajánlást.

(4) A másnapi piaci időtávra vonatkozó kapacitásszámítással és felosztással kapcsolatban az előzetes ajánlás felkérte az 
átvitelirendszer-üzemeltetőket, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 312. cikke (1) bekezdésével, 
317. cikke (2) és (3) bekezdésével, valamint 29. mellékletével összhangban készítsenek el a „többrégiós laza 
mennyiségalapú piac-összekapcsolási” koncepción alapuló, a másnapi piacra kidolgozott célmodellt.

(5) A kapacitásszámítást és a másnapi időtávtól eltérő időtávokat illetően az előzetes ajánlás felkérte a Felek 
átvitelirendszer-üzemeltetőit, hogy közösen állítsanak össze egy javaslatot a műszaki eljárások tervezete 
kidolgozásának ütemtervére. Továbbra is hasznos hivatkozási pontként és iránymutatásként szolgál az e kérdésekkel 
kapcsolatos további munkához, bár egyértelműen a másnapi időtávon történő villamosenergia-kereskedelem élvez 
elsőbbséget.

(6) Jóllehet az előzetes ajánlásban említett és a 29. mellékletben meghatározott ütemtervet nem tartották be, a 
szakbizottságnak mindazonáltal eleget kell tennie a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 312. 
cikkének (1) bekezdésében és 317. cikkének (2) bekezdésében foglalt kötelezettségeinek.
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(7) A Felek átvitelirendszer-üzemeltetői és szabályozó hatóságai az előzetes ajánlás alapján már megkezdték a munkát. 
Az átvitelirendszer-üzemeltetők által eddig elért előrehaladás fényében kiegészítő információkra van szükség a 
költség-haszon elemzés és a műszaki eljárásokra vonatkozó vázlatos javaslatok kapcsán, annak érdekében, hogy a 
szakbizottság teljesíteni tudja a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 312. cikkének (1) bekezdése és 317. 
cikkének (2) bekezdése alapján fennálló kötelezettségeit.

(8) Ezért mindegyik Félnek fel kell kérnie átvitelirendszer-üzemeltetőit, hogy nyújtsák be ezeket a kiegészítő 
információkat,

ELFOGADTA EZT AZ AJÁNLÁST:

(1) A 2021. január 22-én az Európai Bizottság Energiaügyi Főigazgatósága és az Egyesült Királyság kormányának 
Vállalkozási, Energiaügyi és Ipari Stratégiai Minisztériuma által az Unió, illetve az Egyesült Királyság 
villamosenergia-piaci átvitelirendszer-üzemeltetői számára megfogalmazott előzetes ajánlás, amelyben felkérték ez 
utóbbiakat, hogy az e ajánlás I. mellékletében foglaltak szerint kezdjék meg a villamosenergia-rendszerösszekötők 
hatékony használatára irányuló műszaki eljárások kidolgozását, ezúton megerősítést nyer mint az energiaügyi 
szakbizottság Felekhez címzett ajánlása.

(2) A szakbizottság azt ajánlja az egyes Feleknek, hogy kérjék fel saját villamosenergia-piaci átvitelirendszer- 
üzemeltetőiket, hogy az egyes Felek kérésének időpontjától számított öt hónapon belül nyújtsák be az ezen ajánlás 
II. mellékletében meghatározott kiegészítő információkat.

Kelt Brüsszelben és Londonban, [dátum]-án/-én

F. ERMACORA KOVÁCS P.

a szakbizottság részéről
a társelnökök

M. SKRINAR
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A TANÁCS (EU) 2023/275 HATÁROZATA 

(2023. február 6.) 

a Régiók Bizottsága az Olasz Köztársaság által javasolt egy póttagjának kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 305. cikkére,

tekintettel a Régiók Bizottsága összetételének megállapításáról szóló, 2019. május 21-i (EU) 2019/852 tanácsi 
határozatra (1),

tekintettel az olasz kormány javaslatára,

mivel:

(1) A Szerződés 300. cikkének (3) bekezdése értelmében a Régiók Bizottsága a regionális és helyi testületek olyan 
képviselőiből áll, akik valamely regionális vagy helyi testületben választással nyert képviselői megbízatással 
rendelkeznek, vagy valamely választott testületnek politikai felelősséggel tartoznak.

(2) A Tanács 2019. december 10-én elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2020. január 26-tól 
2025. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről szóló (EU) 2019/2157 határozatot (2).

(3) A Régiók Bizottsága egy póttagjának helye megüresedett azon nemzeti megbízatás lejártát követően, amelynek 
alapján Federico BORGNA kinevezését javasolták.

(4) Az olasz kormány Enzo LATTUCA-t, aki helyi testületet képvisel és valamely helyi testületben választással nyert 
képviselői megbízatással rendelkezik, (Presidente della Provincia di Forlì-Cesena e Sindaco di Cesena) (Forlì-Cesena megye 
elnöke és Cesena polgármestere) a Régiók Bizottsága póttagjává javasolta kinevezni a jelenlegi hivatali idő 
fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig a Régiók Bizottsága póttagjává nevezi ki Enzo 
LATTUCA-t, aki helyi testületet képvisel és választással nyert képviselői megbízatással rendelkezik, Presidente della Forlì- 
Cesena e Sindaco di Cesena (Forlì-Cesena megye elnöke és Cesena polgármestere).

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 6-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. ROSWALL

(1) HL L 139., 2019.5.27., 13. o.
(2) A Tanács (EU) 2019/2157 határozata (2019. december 10.) a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2020. január 26-tól 

2025. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről (HL L 327., 2019.12.17., 78. o.).
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A TANÁCS (EU) 2023/276 HATÁROZATA 

(2023. február 6.) 

a Régiók Bizottsága a Ciprusi Köztársaság által javasolt egy póttagjának kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 305. cikkére,

tekintettel a Régiók Bizottsága összetételének megállapításáról szóló, 2019. május 21-i (EU) 2019/852 tanácsi 
határozatra (1),

tekintettel a ciprusi kormány javaslatára,

mivel:

(1) A Szerződés 300. cikkének (3) bekezdése értelmében a Régiók Bizottsága a regionális és helyi testületek olyan 
képviselőiből áll, akik valamely regionális vagy helyi testületben választással nyert képviselői megbízatással 
rendelkeznek, vagy valamely választott testületnek politikai felelősséggel tartoznak.

(2) A Tanács 2020. június 8-án elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2020. február 1-től 
2025. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről szóló (EU) 2020/766 határozatot (2).

(3) A Régiók Bizottsága egy póttagjának helye megüresedett azon nemzeti megbízatás lejártát követően, amelynek 
alapján Panajótisz VASZILÍU kinevezését javasolták.

(4) A ciprusi kormány Hrisztodulósz PAPAHRISZTÚ-t, aki helyi testületet képvisel, és valamely helyi testületben 
választással nyert képviselői megbízatással rendelkezik (Πρόεδρος Κοινοτικού Συμβουλίου, Κοινότητα Ψεματισμένου, 
Επαρχία Λάρνακας – a képviselő-testület elnöke, Pszematizménosz község, Lárnaka körzet), a Régiók Bizottsága 
póttagjává javasolta kinevezni a jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig a Régiók Bizottsága póttagjává nevezi ki 
Hrisztodulósz PAPAHRISZTÚ-t, aki helyi testületet képvisel, és választással nyert képviselői megbízatással rendelkezik, 
(Πρόεδρος Κοινοτικού Συμβουλίου, Κοινότητα Ψεματισμένου, Επαρχία Λάρνακας – a képviselő-testület elnöke, 
Pszematizménosz község, Lárnaka körzet).

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 6-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. ROSWALL

(1) HL L 139., 2019.5.27., 13. o.
(2) A Tanács (EU) 2020/766 határozata (2020. június 8.) a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak a 2020. február 1-től 

2025. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről (HL L 187., 2020.6.12., 3. o.).
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a mélytengeri állományoknak az Atlanti-óceán északkeleti részén történő halászatára 
vonatkozó egyedi feltételek és az Atlanti-óceán északkeleti részének nemzetközi vizein folytatott 
halászatra vonatkozó rendelkezések megállapításáról, valamint a 2347/2002/EK tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. december 14-i (EU) 2016/2336 európai parlamenti és 

tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 354., 2016. december 23.) 

1. A 11. oldalon a 17. cikk (2) bekezdése első mondatában:

a következő szö
vegrész: 

„(2) A Bizottságnak a 9. cikk (6) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
elfogadására vonatkozó felhatalmazása ötéves időtartamra szól 2017. január 12-től kezdődő hatállyal.”,

helyesen: „(2) A Bizottságnak a 9. cikk (7) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
elfogadására vonatkozó felhatalmazása ötéves időtartamra szól 2017. január 12-től kezdődő hatállyal.”.

2. A 11. oldalon a 17. cikk (3) bekezdése első mondatában:

a következő szö
vegrész: 

„(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 9. cikk (6) bekezdésében említett 
felhatalmazást.”,

helyesen: „(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 9. cikk (7) bekezdésében említett 
felhatalmazást.”.

3. A 11. oldalon a 17. cikk (6) bekezdése első mondatában:

a következő szö
vegrész: 

„(6) A 9. cikk (6) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 
hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon 
belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam 
lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 
fog kifogást emelni.”,

helyesen: „(6) A 9. cikk (7) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 
hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon 
belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam 
lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 
fog kifogást emelni.”.
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Helyesbítés az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető 
intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről szóló 269/2014/EU rendelet végrehajtásáról szóló, 

2022. április 8-i tanácsi (EU) 2022/581 végrehajtási rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 110., 2022. április 8.) 

1. A 16. oldalon, a mellékletben, a 922. bejegyzésnél (Ekaterina IGNATOVA), az „Azonosító adatok” oszlopban:

a következő szö
vegrész: 

„Lyudmila Rukavishikova (anya)”,

helyesen: „Lyudmila Rukavishnikova (anya)”.

2. A 16. oldalon, a mellékletben, a 923. bejegyzésnél (Anastasia IGNATOVA), az „Azonosító adatok” oszlopban:

a következő szö
vegrész: 

„Lyudmila Rukavishikova (nagymama)”,

helyesen: „Lyudmila Rukavishnikova (nagymama)”.

3. A 16. oldalon, a mellékletben, a 924. bejegyzésnél (Lyudmila RUKAVISHIKOVA), a „Név” oszlopban:

a következő szö
vegrész: 

„Lyudmila RUKAVISHIKOVA”,

helyesen: „Lyudmila RUKAVISHNIKOVA”.

4. A 16. oldalon, a mellékletben, a 924. bejegyzésnél (Lyudmila RUKAVISHIKOVA), az „Indokolás” oszlopban két 
alkalommal:

a következő szö
vegrész: 

„Lyudmila Rukavishikova”,

helyesen: „Lyudmila Rukavishnikova”.
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Helyesbítés az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető 
intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről szóló 2014/145/KKBP határozat módosításáról szóló, 

2022. április 8-i (KKBP) 2022/582 tanácsi határozathoz 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 110., 2022. április 8.) 

1. A 68. oldalon, a mellékletben, a 922. bejegyzésben (Ekaterina IGNATOVA), az „Azonosító adatok” oszlopban:

a következő szö
vegrész: 

„Lyudmila Rukavishikova (anya)”,

helyesen: „Lyudmila Rukavishnikova (anya)”.

2. A 69. oldalon, a mellékletben, a 923. bejegyzésben (Anastasia IGNATOVA), az „Azonosító adatok” oszlopban:

a következő szö
vegrész: 

„Lyudmila Rukavishikova (nagymama)”,

helyesen: „Lyudmila Rukavishnikova (nagymama)”.

3. A 69. oldalon, a mellékletben, a 924. bejegyzésben (Lyudmila RUKAVISHIKOVA), a „Név” oszlopban:

a következő szö
vegrész: 

„Lyudmila RUKAVISHIKOVA”,

helyesen: „Lyudmila RUKAVISHNIKOVA”.

4. A 69. oldalon, a mellékletben, a 924. bejegyzésben (Lyudmila RUKAVISHIKOVA), az „Indokolás” oszlopban kétszer 
előforduló

következő szö
vegrész: 

„Lyudmila Rukavishikova”

helyesen: „Lyudmila Rukavishnikova”.
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Helyesbítés a Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 felszámolását és terjedésének megakadályozását célzó 
intézkedések megállapításáról szóló, 2022. július 11-i (EU) 2022/1193 bizottság végrehajtási rendeletéhez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 185., 2022. július 12.) 

A 37. oldalon, a II. melléklet helyébe a következő szöveg lép:

„II. MELLÉKLET

A 3. cikk (3) bekezdésében említett sablon a felderítések eredményeinek jelentéséhez 

Sablon az előző naptári évi burgonya- és paradicsombetakarítások tekintetében a baktériumos barnarothadással kapcsolatban végzett felderítés eredményeinek bemutatásához.

Ez a táblázat csak az Ön országában betakarított burgonya és paradicsom vonatkozásában végzett felderítések eredményeihez használható.
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Ültetésre szánt tanúsított gumók

Ültetésre szánt egyéb gumók (nevezze 
meg)

Áruburgonya és feldolgozásra szánt 
burgonya

Egyéb gumók (nevezze meg)

Újraültetésre szánt paradicsom

Egyéb gazdaszervezetek (adja meg a fajokat, 
folyókat/területeket)

Víz (adja meg a folyót/területet/telephelyet)”

(1) A gumók vagy növények makroszkopikus vizsgálataként értendő.
(2) Tüneteket észleltek, mintát vettek, és a laboratóriumi vizsgálatok megerősítették a meghatározott károsító jelenlétét.
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Helyesbítés az egyes Szomáliával szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 147/2003/EK rendelet 
módosításáról szóló, 2021. január 22-i (EU) 2021/48 tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 23., 2021. január 25.) 

A 3. oldalon, az 1. cikk 4. pontjában a 147/2003/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdése helyébe lépő szöveg c) pontjában:

a következő szö
vegrész: 

„c) katonai tevékenységekhez kapcsolódó olyan finanszírozás vagy pénzügyi segítségnyújtás vagy technikai 
segítségnyújtás az Európai Unió közös katonai listájában foglalt árukkal és technológiával kapcsolatban, 
amelynek célja kizárólag a következők támogatása vagy az általuk történő felhasználás: az Egyesült 
Nemzetek személyzete, beleértve az ENSZ szomáliai támogató misszióját (UNSOM), az Afrikai Unió 
szomáliai missziója (AMISOM); az AMISOM – a kizárólag az Afrikai Unió legújabb stratégiai 
koncepciója alapján és az AMISOM-mal együttműködésben és koordinációban működő – stratégiai 
partnerei; és az Európai Unió szomáliai kiképzési missziója (EUTM); vagy”,

helyesen: „c) katonai tevékenységekhez kapcsolódó olyan finanszírozás vagy pénzügyi segítségnyújtás vagy technikai 
segítségnyújtás az Európai Unió közös katonai listájában foglalt árukkal és technológiával kapcsolatban, 
amelynek célja kizárólag a következők támogatása vagy az általuk történő felhasználás: az Egyesült 
Nemzetek személyzete, beleértve az ENSZ szomáliai támogató misszióját (UNSOM), az Afrikai Unió 
szomáliai missziója (AMISOM); az AMISOM – a kizárólag az Afrikai Unió legújabb stratégiai műveleti 
koncepciója alapján és az AMISOM-mal együttműködésben és koordinációban működő – stratégiai 
partnerei; és az Európai Unió szomáliai kiképzési missziója (EUTM); vagy”.
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